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1-pole, solid state relay anolog switching

Main features

•	 AC Solid State Relay
•	 Analog switching (phase-angle control) for resistive and 

slightly inductive load applications
•	 4 - 20 mA or 0 -10 V control input
•	 Rated operational current: 25, 50, 100 and 125 AACrms
•	 Rated operational voltage: Up to 600 VACrms
•	 Variable intensity LED-indication according to input 

current
•	 Integral snubber network
•	 Polarized lockable control connector for safe connection 

for voltage controlled version

The analog switching relay works in accordance with the 
phase angle control principle, i.e., the output switching point 
in the AC sine wave depends on the control input which can 
be either 4-20 mA or 0-10 VDC. 

4 mA or 0 VDC corresponds to zero output power whilst 20 
mA or 10 VDC corresponds to full output power (near linear 
power response). The relay switches off every time the 
output current crosses zero and switches ON in accordance 
with the applied control input.

RM1E

Applications

Plastic injection machines, Extrusion machines, Blow moulding machines, Thermoformers, Dryers, Electrical ovens, 
Fryers, Shrink tunnels, Air handling units, Sterilisation equipment, Climatic chambers, Ovens and furnaces, Ambient 
heating.

Main functions

•	 1-pole phase angle switching
•	 Proportional output with current control (4-20 mA) or voltage control (0-10 V)
•	 4kV isolation input to output

Description

RM1E..AA

RM1E..V
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Relais statique monopolaire à commutation analogique

Principales caractéristiques

•	 Relais statique CA
•	 Commutation analogique (contrôle d’angle de phase)

pour des applications de charges résistives et de charges 
légère ment inductives

•	 Courant de commande: 4 à 20 mA ou 0 à 10 V
•	 Courant nominal de fonctionnement: 25, 50,100 et 125 

ACAeff
•	 Tension de fonctionnement: jusqu’ à 600 VCAeff
•	 LED de signalisation à luminosité variable en fonction du 

courant d’entrée
•	 Connecteur détrompable à verrou pour une connexion 

sécurisée sur versions à contrôle par tension

Relais de commutation analogique fonctionnant selon le 
principe du contrôle de l’angle de phase, c’est à dire que 
le point de commutation de la sortie dans l’onde sinus CA 
dépend du courant de contrôle. 

A 4 mA, la commutation ne se produit pas. En onde sinus 
totale soit 20 mA, la réponse en puissance est quasiment 
linéaire. Chaque fois que le courant de sortie traverse le 
zéro, le relais commute en en position repos. Il commute en 
position travail, selon le courant de contrôle appliqué.

RM1E

Applications

Machines à injection, machines d’extrusion, machines de moulage par soufflage, thermo formeuses, sécheuses, fours
électriques, friteuses, tunnels de rétraction, caissons de traitement d'air, machines de stérilisation, chambres climatiques
et fours, chauffage des bâtiments.

Fonctions principales

•	 Commutation à angle de phase à 1 pôle
•	 Sortie proportionnelle avec contrôle de courant (4–20 mA) ou contrôle de tension (0–10 V)
•	 Isolation de 4 kV entre l’entrée et la sortie

Description

RM1E..AA

RM1E..V
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1-polet solid-state-relæ med analog kobling

Vigtigste egenskaber

•	 AC Solid State relæ
•	 Analog aktivering (fasevinkelkontrol) til brug under 

ohmske og lettere induktive belastninger
•	 4 – 20 mA styrestrøm
•	 Nominel driftsstrøm: 25, 50, 100 og 125 AACrms
•	 Nominel driftsspænding: Op til 600 VACrms
•	 Lysdiodeindikation med variabel intensitet i takt med 

indgangsstrøm
•	 Integreret transientbeskyttelsesnetværk
•	 Polariseret forbindelse stik for sikker tilslutning af  

styrespændings.

Det analoge aktiveringsrelæ fungerer efter fasevinkelko 
trolprincippet, dvs. At udgangsaktiveringspunktet I AC-
sinuskurven afhænger af styrestrømmen. 

4 mA svarer til ingen aktivering, og 20 mA svarer til fuld 
sinuskurve (næsten lineær effektrespons). Relæet 
deaktiveres, hver gang udgangsstrømmen krydser nul, og 
det aktiveres i takt med den tilførte styrestrøm.

RM1E

Anvendelser

Plastinjektionsmaskiner, Ekstruderingsmaskiner, Blæsestøbemaskiner, Termoformere, Tørremaskiner, Elektriske
ovne, Frituregryder, Krympetunneller, Luftbehandlingsenheder, Steriliseringsudstyr, Klimakamre, Ovne og ovne,
Omgivelsesvarme.

Vigtigste funktioner

•	 Fasevinkelstyring med 1 pol
•	 Proportional udgang med strømstyring (4–20 mA) eller spændingsstyring (0–10 V)
•	 4 kV isolation mellem indgang og udgang

Beskrivelse

RM1E..AA

RM1E..V
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Hauptmerkmale

•	 Halbleiterrelais für 1-Phasenwechselspannung
•	 Analogschalter (Phasenanschnittsteuerung) für 

Anwendungen mit ohmschen und kleinen induktiven 
Lasten

•	 Steuerstrom: 4 bis 20 mA / Steuerspannung 0-10 VDC
•	 Nenn-Betriebsstrom: 25, 50, 100 und 125 AACeff
•	 Nenn-Betriebsspannung: Bis zu 600 VACeff
•	 Spitzen-Sperrspannung: Bis zu 1400 Vs
•	 Isolationsspannung über Optokoppler: > 4000 VACeff
•	 Integrierter Überspannungsschutz (Varistor)
•	 Helligkeit der LED-Anzeige in Abhängigkeit vom 

Steuerstrom
•	 Verpolsicherer und einrastender Stecker für die 

Ausführung mit Spannungssteuerung

Der Analogschalter arbeitet nach dem Prinzip der 
Phasenanschnittsteuerung, d.h. der Schaltpunkt auf der 
Sinus-Habwelle im Lastkreis ist abhängig vom Steuerstrom. 

Bei 4 mA / 0 V schaltet der Lastkreis nicht; 20 mA / 10V 
entspricht einer Vollwelle (fast lineare Leistungsübertragung). 
Das Relais schaltet jedesMal aus, wenn der Laststrom zu 
Null wird; es schaltet ent- sprechend dem Steuerstrom/ 
Steuerspannung ein.

RM1E

Anwendungen

Spritzgussmaschinen, Extrusionsmaschinen, Blasformmaschinen, Thermoformmaschinen, Trockner, Elektrische
Öfen, Fritteusen, Schrumpftunnel, Luftaufbereitungsanlagen, Sterilisationsmaschinen, Klimakammern und Öfen,
Raumheizungen.

Hauptfunktionen

•	 1-polige Phasenanschnittsteuerung 
•	 Proportionaler Ausgang mit Stromsteuerung (4–20 mA) oder Spannungssteuerung (0–10 V)
•	 4-kV-Isolation zwischen Eingang und Ausgang

Beschreibung

Einpoliges Halbleiterrelais mit analoger Schaltung

RM1E..AA

RM1E..V
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Relé de estado sólido de 1 polo con conmutación analógica

Principales características

•	 Relé de estado sólido para CA
•	 Conexión analógica (control de ángulo de fase) para
•	 aplicaciones de cargas resistivas y ligeramente  inductivas 
•	 Tensión de control: 4 a 20 mA ó 0 a 10 V
•	 Intensidad nominal: 25, 50, 100 y 125 ACArms
•	 Tensión nominal: Hasta 600 VCArms
•	 Indicación LED variable según la intensidad de entrada
•	 Circuito RC incorporado
•	 Conector de control polarizado para una conexión segura 

en el modelo de control por tensión.

El relé de conexión analógico funciona de acuerdo con el 
principio de control de ángulo de fase, es decir, el punto de 
conexión de la salida de la onda senoidal de CA depende de 
la tensión de control. 

4 mA ó 0 VCC corresponden a "ninguna conexión" y 20 mA 
ó 10 VCC corresponden a plena onda senoidal (respuesta 
de potencia casi lineal). El relé se desactiva (OFF) cada vez 
que la intensidad de salida pasa por cero, y se activa (ON) 
según la intensidad de control aplicada.

RM1E

Aplicaciones

Máquinas de inyección de plástico, de extrusión, de termoformado y de moldeo por soplado, secadoras, hornos
eléctricos, freidoras, túneles de retracción, unidades de tratamiento de aire, esterilizadoras, cámaras climatizadoras y
hornos, calefactores.

Funciones principales

•	 Conmutación por ángulo de fase de 1 polo 
•	 Salida proporcional con control de corriente (4–20 mA) o control de tensión (0–10 V)
•	 Aislamiento de 4 kV entre entrada y salida

Descripción

RM1E..AA

RM1E..V
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Relè a stato solido a 1 polo con commutazione analogica

Caratteristiche principali

•	  Relè allo stato solido in CA
•	 Commutazione analogica (controllo dell’angolo di fase) 

per applicazioni con carichi resistivi e leggermente 
induttivi

•	 Corrente di controllo 4 - 20 mA o 0 - 10 V
•	 Corrente nominale: 25, 50, 100 e 125 ACArms
•	 Tensione nominale: fino a 600 VCArms
•	 LED a intensità variabile proporzionale alla corrente di 

controllo
•	 Filtro di linea integrato
•	 Connessione di controllo protetta contro l’ inversione 

di polarità, per garantire la sicurezza nelle versioni con 
controllo in tensione.

Il relè a commutazione analógica opera in accordo con 
il principio del controllo dell’angolo di fase: il punto di 
commutazione dell’uscita dell’onda sinusoidale in CA 
dipende cioè dalla corrente di controllo. 

La corrente 4 mA corrisponde all’assenza di commutazione 
mentre 20 mA corrisponde ad un’onda sinusoidale intera. 
Questo relè disattiva la proprietà uscita quando la corrente 
passa per lo zero e la attiva in conformità con la corrente di 
controllo applicata 

RM1E

Applicazioni

Macchine ad iniezione, estrusori, macchine per termosoffiatura, macchine per termoformatura, essiccatoi, forni elettrici,
friggitrici, macchine e tunnel per confezionamento, unità trattamento aria, macchine per sterilizzazione, camere climatiche,
forni, riscaldamento ambiente.

Funzioni principali

•	 Commutazione ad angolo di fase a 1 polo
•	 Uscita proporzionale con controllo di corrente (4–20 mA) o controllo di tensione (0–10 V)
•	 Isolamento di 4 kV tra ingresso e uscita

Descrizione

RM1E..AA

RM1E..V
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Enter the code option instead of . Refer to the Selection guide section for valid part numbers.

Order code 

RM1E           

Code Option Description Comments
RM - Solid state relay
1 - 1-pole switching
E E Analog switching

 

23 Rated voltage: 90-280 VAC Max. 265 VAC for RM1E..V..

48 Rated voltage: 200-550 VAC
60 Rated voltage: 410-660 VAC
AA Control input: 4-20 mADC
V Control input: 0-10 VDC RM1E..V.. require an external supply voltage

25 Rated operational current: 25 AAC 
50 Rated operational current: 50 AAC
100 Rated operational current: 100 AAC 
125 Rated operational current: 125 AAC

Selection guide 

Rated
voltage,
Blocking 
voltage

Control
voltage

Maximum rated operational current 

25 AAC
(525 A2s)

50 AAC
(1800 A2s)

100 AAC
(6600 A2s)

125 AAC
(18000 A2s)

230 VAC,
650 Vp

4-20 mA RM1E23AA25 RM1E23AA50 RM1E23AA100 RM1E23AA125

0-10 VDC RM1E23V25 RM1E23V50 RM1E23V100 RM1E23V125

480 VAC,
1200 Vp

4-20 mA RM1E48AA25 RM1E48AA50 RM1E48AA100 RM1E48AA125

0-10 VDC RM1E48V25 RM1E48V50 RM1E48V100 RM1E48V125

600 VAC,
1400 Vp

4-20 mA RM1E60AA25 RM1E60AA50 RM1E60AA100 -

0-10 VDC RM1E60V25 RM1E60V50 RM1E60V100 -

Carlo Gavazzi compatible components

Description Component code Notes
FASTON terminals RM48F*, RM63F* - Faston tabs, F0 = flat 0°, F4 = angled 45°, pack size: 20 pieces

Cable RCS3-100-1 - Cable accessory for RM1E..V, 3-wire, 100cm long

Fork terminals RM635FK, RM635FKP - Terminal adaptors for 35mm² cable, pack size: 10 pieces

Thermal pads KK071CUT - Graphite thermal pad with adhesive on one side, pack size: 50 pieces

Touch safety cover RMIP20 - IP20 protection degree, pack size: 20 pieces

Heatsinks RHS - Heatsink and accessories

Mounting screws kit SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm with captivated washer, pack size: 20 pieces

Carlo Gavazzi further reading

Information Where to find it Notes
Datasheet https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Solid state relay Accessories (including  
Heatsinks)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Online Heatsink selector tool
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Entrez l'option de code au lieu de . Reportez-vous à la section guide de sélection pour le choix de la référence.

Order code 

RM1E           

Code Option Description Remarques
RM - Relais statique 
1 - Commutation unipolaire
E E Commutation analogique

 

23 Tension de fonctionnement: 90-280 VCA Max. 265 VAC pour RM1E..V..

48 Tension de fonctionnement: 200-550 VCA
60 Tension de fonctionnement: 410-660 VCA
AA Entrée de commande: 4 - 20 mACC
V Entrée de commande: 0-10 VCC Les RM1E..V.. requièrent une tension 

d’alimentation externe
25 Tension nominale de fonctionnement: 25 ACA 
50 Tension nominale de fonctionnement:  50 ACA 
100 Tension nominale de fonctionnement:  100 ACA 
125 Tension nominale de fonctionnement:  125 ACA 

Guide de sélection 

Tension de 
sortie nominale,

Tension de 
blocage

Tension de 
commande

Courant nominal  
25 AAC

(525 A2s)
50 AAC

(1800 A2s)
100 AAC

(6600 A2s)
125 AAC

(18000 A2s)

230 VAC,
650 Vp

4-20 mA RM1E23AA25 RM1E23AA50 RM1E23AA100 RM1E23AA125

0-10 VDC RM1E23V25 RM1E23V50 RM1E23V100 RM1E23V125

480 VAC,
1200 Vp

4-20 mA RM1E48AA25 RM1E48AA50 RM1E48AA100 RM1E48AA125

0-10 VDC RM1E48V25 RM1E48V50 RM1E48V100 RM1E48V125

600 VAC,
1400 Vp

4-20 mA RM1E60AA25 RM1E60AA50 RM1E60AA100 -

0-10 VDC RM1E60V25 RM1E60V50 RM1E60V100 -

Composants compatibles Carlo Gavazzi

Description Code du composant Remarques
FASTON terminals RM48F*, RM63F* - Cosses Faston, F0 = plat à 0°, F4 = coudée à 45°, conditionnement: 20 unités

Câble RCS3-100-1 - Accessoire de câble pour RM1E..V, 3 fils, longueur 100 cm

Bornes à Fourche RM635FK, RM635FKP - Adaptateurs de bornes pour câble 35mm², conditionnement: 10 unités

Pâte thermique KK071CUT - Embase thermique en graphite avec adhésif une face, conditionnement: 50 unités
Capots de protection au contact RMIP20 - Degré de protection: IP20, conditionnement: 20 unités

Dissipateur thermique RHS - Dissipateurs thermiques et accessoires

Ensemble de vis de montage SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm avec rondelle captive, conditionnement: 20 unités

Lecture ultérieure

Information Où le trouver Remarques
Fiche technique https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/

SSR_Accessories.pdf
Accessoires pour relais statique (y compris
dissipateurs thermiques)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-
relays/heatsink-selector-tool

Online Heatsink selector tool
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Indtast koden i stedet for . Se afsnittet om Selection guide for varenumre.

Ordrekode 

RM1E           

Kode Valgmulighed Beskrivelse Bemærkninger
RM - Solid state relæ
1 - 1-polet kontakt
E E Analog switching

 

23 Nominel spænding: 90-280 VAC Maks. 265 VAC for RM1E..V..

48 Nominel spænding: 200-550 VAC
60 Nominel spænding: 410-660 VAC
AA Styreindgang: 4-20 mADC  

V Styreindgang: 0-10 VDC RM1E..V.. kræver ekstern forsyningsspænding

25 Nominelt strømområde: op til: 25 AAC
50 Nominelt strømområde: op til: 50 AAC
100 Nominelt strømområde: op til: 100 AAC
125 Nominelt strømområde: op til: 125 AAC

Nominel Ind-
gangsspænd-

ing,
Bloker-

ingsspænding

Sty-
respænding

Nominel driftstrøm 
25 AAC

(525 A2s)
50 AAC

(1800 A2s)
100 AAC

(6600 A2s)
125 AAC

(18000 A2s)

230 VAC,
650 Vp

4-20 mA RM1E23AA25 RM1E23AA50 RM1E23AA100 RM1E23AA125

0-10 VDC RM1E23V25 RM1E23V50 RM1E23V100 RM1E23V125

480 VAC,
1200 Vp

4-20 mA RM1E48AA25 RM1E48AA50 RM1E48AA100 RM1E48AA125

0-10 VDC RM1E48V25 RM1E48V50 RM1E48V100 RM1E48V125

600 VAC,
1400 Vp

4-20 mA RM1E60AA25 RM1E60AA50 RM1E60AA100 -

0-10 VDC RM1E60V25 RM1E60V50 RM1E60V100 -

Carlo Gavazzi kompatible komponenter

Beskrivelse Komponentkode Bemærkninger
Spadestik RM48F*, RM63F* - Faston faner, F0 = flad 0°, F4 = vinklet45°, pakningsstørrelse: 20 stykker

Kabel RCS3-100-1 - Kabeltilbehør til RM1E..V, 3 ledere, 100 cm længde

Gaffelklemmer RM635FK, RM635FKP - Klemmeadaptere til 35 m² kabel. pakningsstørrelse: 10 stykker

Termiske puder KK071CUT - Grafit termisk pad med lim på den ene side, pakningsstørrelse: 50 stykker
Berøringsbeskyttelsesdæksel RMIP20 - Tæthedsgrad: IP20, pakningsstørrelse: 20 stykker

Kølelegeme RHS - Køleplader og tilbehør

Monteringsskruer sæt SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm skrue med skive, pakningsstørrelse: 20 stykker

Yderligere læsning

Information Hvor kan det findes Bemærkninger
Dataark https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Solid state relæ tilbehør (inklusive
køleplader)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Heatsink udvælgelses værktøj

Typenøgle - Nulgennemgangskobling
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Fügen Sie an diesen Stellen die gewünschte Option ein . Die gültige Bestellnummer finden Sie im Abschnitt "Auswahlhilfe".

Bestellcode

RM1E           

Code Option Beschreibung Hinweise
RM - Halbleiterrelais
1 - 1-poliges schalten
E E Analogschalter

 

23 Betriebsspannung: 90-280 VAC Max. 265 VAC für RM1E..V..

48 Betriebsspannung: 200-550 VAC
60 Betriebsspannung: 140-660 VAC
AA Steuereingang: 4 - 20 mADC
V Steuereingang: 0-10 VDC RM1E..V.. benötigen eine externe Versorgungss-

pannung
25 Nennbetriebsstrom: 25 AAC 
50 Nennbetriebsstrom: 50 AAC
100 Nennbetriebsstrom: 100 AAC
125 Nennbetriebsstrom: 125 AAC

Mit Carlo Gavazzi kompatible komponenten

Zweck Code der Komponente Notizen
Anschlussklemmen für Flachstecker RM48F*, RM63F* - Faston-Verschlüsse, F0 = gerade 0°, F4 = gewinkelt 45°, packungsgröße: 20 Stück

Kabel RCS3-100-1 - Kabelzubehör für RM1E..V, 3-adrig, 100 cm lang

Kabeladapter RM635FK, RM635FKP - Klemmenadapter Für 35 mm² kabel, packungsgröße: 10 Stück

Wärmeleitfolie KK071CUT - Selbstklebende Graphit Wärmeleitfolie, packungsgröße: 50 Stück

Berührung der Schutzabdeckung RMIP20 - Schutzart IP20, packungsgröße: 20 Stück

Kühlkörper RHS - Kühlkörper und Zubehör

Befestigungsschrauben-Kit SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm mehr Unterlegscheiben, packungsgröße: 20 Stück

Weitere dokumente

Informationen Wo es zu finden ist Notizen
Datenblatt https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/

SSR_Accessories.pdf
Halbleiterrelais-Zubehör (einschließlich
Kühlkörper)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-
relays/heatsink-selector-tool

Kühlkörper-Auswahl-Programm

Nennbetrieb-
sspannung,
Sperrspan-

nung

Steuerspa-
nung

Nennbetriebsstrom
25 AAC

(525 A2s)
50 AAC

(1800 A2s)
100 AAC

(6600 A2s)
125 AAC

(18000 A2s)

230 VAC,
650 Vp

4-20 mA RM1E23AA25 RM1E23AA50 RM1E23AA100 RM1E23AA125

0-10 VDC RM1E23V25 RM1E23V50 RM1E23V100 RM1E23V125

480 VAC,
1200 Vp

4-20 mA RM1E48AA25 RM1E48AA50 RM1E48AA100 RM1E48AA125

0-10 VDC RM1E48V25 RM1E48V50 RM1E48V100 RM1E48V125

600 VAC,
1400 Vp

4-20 mA RM1E60AA25 RM1E60AA50 RM1E60AA100 -

0-10 VDC RM1E60V25 RM1E60V50 RM1E60V100 -

Auswahl nach den technischen daten - nullspannungsschalter
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Obtenga el código seleccionando la opción correspondiente en lugar de . Consultar la guía de selección para ver las referencias completas.

Código de pedido 

RM1E           

Código Opción Descripción Notas
RM - Relé de estado sólido
1 - Conmutación de 1 polo
E E Conexión analógica

 

23 Tensión nominal: 90-280 VCA Máx. 265 VAC para RM1E..V..

48 Tensión nominal: 200-550 VCA
60 Tensión nominal: 410-660 VCA
AA Entrada de control: 4-20 mACC
V Entrada de control: 0-10 VCC Los RM1E..V.. requieren una tensión de aliment-

ación externa
25 Intensidad nominal de funcionamiento: 25 ACA
50 Intensidad nominal de funcionamiento: 50 ACA
100 Intensidad nominal de funcionamiento: 100 ACA
125 Intensidad nominal de funcionamiento: 125 ACA

Documentación adicional

Información Donde encontrarlo Notas
Ficha de datos https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Accesorios de leés de estado sólido 
(incluyendo los disipadores)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Herramienta de selección de disipadores

Tensión
nominal,
Tensión

de bloqueo

Tensión de 
control

Intensidad nominal de functionamento  

25 AAC
(525 A2s)

50 AAC
(1800 A2s)

100 AAC
(6600 A2s)

125 AAC
(18000 A2s)

230 VAC,
650 Vp

4-20 mA RM1E23AA25 RM1E23AA50 RM1E23AA100 RM1E23AA125

0-10 VDC RM1E23V25 RM1E23V50 RM1E23V100 RM1E23V125

480 VAC,
1200 Vp

4-20 mA RM1E48AA25 RM1E48AA50 RM1E48AA100 RM1E48AA125

0-10 VDC RM1E48V25 RM1E48V50 RM1E48V100 RM1E48V125

600 VAC,
1400 Vp

4-20 mA RM1E60AA25 RM1E60AA50 RM1E60AA100 -

0-10 VDC RM1E60V25 RM1E60V50 RM1E60V100 -

Componentes compatibles de Carlo Gavazzi

Descripción Código de componente Notas
Terminales fast-on RM48F*, RM63F* - Conexiones fast-on F0 = recto 0°, F4 = con ángulo de 45°, lote: 20 unidades

Cable RCS3-100-1 - Accesorio de cable para RM1E..V, 3 conductores, 100 cm de longitud

Adaptador de terminales RM635FK, RM635FKP - Adaptador de terminales para cable de 35 mm², lote: 10 unidades

Almohadilla térmica KK071CUT - Almohadilla térmica de grafito con adhesivo en uno de sus caras, lote 50 unidades

Tapa de protección al tacto RMIP20 - Grado de protección IP20, lote: 20 unidades

Disipadores RHS - Disipadores y accesorios

Conjunto de tornillos de montaje SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm más arandela, lote: 20 unidades

Guía de selección
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Immettere il codice inserendo l'opzione corrispondente anziché . Fare riferimento alla sezione di Guida alla selezione per i codici validi.

Codice d'ordine

RME1           

Codice Opzione Descrizione Note
RM - Relè allo stato solido
1 - Commutazione unipolare
E E Analog switching

 

23 Tensione nominale: 90-280 VCA Max. 265 VAC per RM1E..V..

48 Tensione nominale: 200-550 VCA
60 Tensione nominale: 410-660 VCA
AA Ingresso di controllo: 4-20 mACC
V Ingresso di controllo: 0-10 VCC RM1E..V.. necessitano di alimentazione esterna

25 Corrente nominale: 25 ACA
50 Corrente nominale: 50 ACA
100 Corrente nominale: 100 ACA
125 Corrente nominale: 125 ACA

Componenti compatibili Carlo Gavazzi

Ulteriori informazioni

Informazione Dove trovarlo Note
Scheda dati https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Relé allo stato solido accessori (compresi i 
dissipatori)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Selettore dissipatore

Tensione
nominale,

Tensione non
ripetitiva, Tipo di 
commutazione

Tensione di
controllo

Corrente nominale 

25 AAC
(525 A2s)

50 AAC
(1800 A2s)

100 AAC
(6600 A2s)

125 AAC
(18000 A2s)

230 VAC,
650 Vp

4-20 mA RM1E23AA25 RM1E23AA50 RM1E23AA100 RM1E23AA125

0-10 VDC RM1E23V25 RM1E23V50 RM1E23V100 RM1E23V125

480 VAC,
1200 Vp

4-20 mA RM1E48AA25 RM1E48AA50 RM1E48AA100 RM1E48AA125

0-10 VDC RM1E48V25 RM1E48V50 RM1E48V100 RM1E48V125

600 VAC,
1400 Vp

4-20 mA RM1E60AA25 RM1E60AA50 RM1E60AA100 -

0-10 VDC RM1E60V25 RM1E60V50 RM1E60V100 -

Descrizione Codice componente Note
Terminali a Fast-on ad Aggancio Rapido RM48F*, RM63F* - Linguette faston, F0 = dritto 0°, F4 = angolato 45°, confezione da 20 pezzi

Cavo RCS3-100-1 - Accessorio cavo per RM1E..V, 3 fili, lunghezza 100 cm

Terminali RM635FK, RM635FKP - Adattatori per cavi fino a 35 mm², confezione da 10 pezzi

Pad termico KK071CUT - Pad termico in grafite con adesivo su un lato, confezione da 50 pezzi

Coperture di protezione RMIP20 - Grado di protezione IP20, confezione da 20 pezzi

Dissipatori RHS - Selezione di dissipatori

Kit viti per montaggio SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm piu rondelle, confezione da 20 pezzi

Guida alla selezione

https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
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Structure

Element Component Function
1/L1 Power connection Mains connection
2/T1 Power connection Load connection
A1+, A2- Control connection Terminals for current input (RM1E..AA..)
A1, A2, A3 Control connection Terminals for voltage input (RM1E..V..)
LED ON indicator Indicates presence of control input

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

LED

1/L1 2/T1

A2/A1/A3

RM1E..AA RM1E..V
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Structure

Élément Composant Fonction
1/L1 Connexion de puissance Connexion secteur
2/T1 Connexion de puissance Connexion de charge
A1+, A2- Connexion de contrôle Bornes pour entrée de courant
A1, A2, A3 Connexion de contrôle Bornes pour entrée de tension
LED Indicateur ON Indique la présence du signal de commande

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

LED

1/L1 2/T1

A2/A1/A3

RM1E..AA RM1E..V
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Egenskaber

Element Komponent Funktion
1/L1 Strømtilslutning Nettilslutning
2/T1 Strømtilslutning Belastningstilslutning
A1+, A2- Control connection Klemmer til strømindgang
A1, A2, A3 Control connection Klemmer til spændingsindgang
LED ON Indikator Indikerer tilstedeværelse af styresignal

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

LED

1/L1 2/T1

A2/A1/A3

RM1E..AA RM1E..V
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Struktur

Element Komponente Funktion
1/L1 Stromanschluss Netzanschluss
2/T1 Stromanschluss Lastanschluss
A1+, A2- Steueranschluss Klemmen für Stromeingang
A1, A2, A3 Steueranschluss Klemmen für Spannungseingang
LED ON-Anzeige Zeigt das Vorhandensein eines Steuersignals an

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

LED

1/L1 2/T1

A2/A1/A3

RM1E..AA RM1E..V
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Estructura

Elemento Componente Función
1/L1 Conexiones de potencia Conexión a la red
2/T1 Conexiones de potencia Conexión a la carga
A1+, A2- Conexiones de control Terminales para entrada de corriente
A1, A2, A3 Conexiones de control Terminales para entrada de tensión
LED Indicación ON Indica la presencia de señal de control

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

LED

1/L1 2/T1

A2/A1/A3

RM1E..AA RM1E..V
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Struttura

Elemento Componente Funzione
1/L1 Connessione di potenza Collegamento di rete
2/T1 Connessione di potenza Connessione carico
A1+, A2- Connessione di controllo Terminali per ingresso di corrente
A1, A2, A3 Connessione di controllo Terminali per ingresso di tensione
LED Indicatore ON Indica la presenza del segnale di controllo

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

LED

1/L1 2/T1

A2/A1/A3

RM1E..AA RM1E..V
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Features

Material Noryl, black
Mounting Panel mount
Touch Protection IP20

Baseplate 25 A, 50 A
100 A, 125 A

Aluminium
Copper, nickel-plated

Overvoltage Category III, 6 kV (1.2/50 μs) rated impulse withstand voltage

Isolation Input and Output to case       
Input to Output                       

4000 Vrms
4000 Vrms

Weight 25 A, 50 A
100 A, 125 A

approx. 60g
approx. 100g

General data

Performance

RM1E..25 RM1E..50 RM1E..100 RM1E..125
Max. operational current1:
AC-51 @ Ta=25oC 25 AAC 50 AAC 100 AAC 125 AAC

Operational frequency range 45 to 65 Hz
Leakage current @ rated voltage <3 mAAC
Minimum operational current 150 mAAC 250 mAAC 400 mAAC 500 mAAC
Repetitive overload current
t=1 s < 55 AAC < 125 AAC < 150 AAC < 200AAC

Non-repetitive surge current 
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1150 Ap 1900 Ap

I²t for fusing (t=10 ms), minimum 525 A²s 1800 A²s 6600 A²s 18000 A²s
Power factor >0.75 at rated voltage
Critical dV/dt (@Tj init = 40°C) 1000 V/μs 
General use endurance testing 
acc. to UL 508² 100,000 cycles 100,000 cycles 100,000 cycles 6,000 cycles

Output specifications

1: with appropriate heatsink. Refer to Heatsink selection section for further details. 
2: UL requirement for General Use Endurance Testing is 6,000 cycles.

Output voltage specifications

RM1E23.. RM1E48.. RM1E60..
Operational voltage range           
                                    RM1E..AA
                                    RM1E..V                                           

90 to 280 VACrms
90 to 265 VACrms

200 to 550 VACrms
200 to 550 VACrms

410 to 660 VACrms
410 to 660 VACrms

Blocking voltage                                         650 Vp 1200 Vp 1400 Vp
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Caractéristiques

Material Noir de noryl
Montage Montage sur panneau
Protection tactile IP20

Baseplate 25 A, 50 A
100 A, 125 A

Aluminium
Copper, nickel-plated

Catégorie de surtension III, 6 kV (1.2/50 μs) impulsion nominale de la tension de résistance

Isolation Entrée vers sortie: 
Entrée et sortie vers boîtie:                      

4000 Vrms
4000 Vrms

Poids 25 A, 50 A
100 A, 125 A

env. 60g
env. 100g

Caractéristiques

Performance
Caractéristiques de sortie

1 : avec un dissipateur thermique approprié. Consultez la section Choix du dissipateur thermique pour plus de détails. 
2 : La norme UL exige 6 000 cycles pour les tests d’endurance en usage général.

Caractéristiques de la tension de sortie

RM1E23.. RM1E48.. RM1E60..
Plage de tension de  fonctionnement               
                                   RM1E..AA                                            
                                   RM1E..V            

90 to 280 VCArms
90 to 265 VCArms

200 to 550 VCArms
200 to 550 VCArms

410 to 660 VCArms
410 to 660 VCArms

Tension de blocage                                        650 Vp 1200 Vp 1400 Vp

RM1E..25 RM1E..50 RM1E..100 RM1E..125
Max courant de fonctionnement1: 
AC-51 @ Ta=25oC 25 ACA 50 ACA 100 ACA 125 ACA

Plage de fréquence de 
fonctionnement 45 á 65 Hz

Absence de courant à tension 
nominale <3 mACA

Courant minimum de 
fonctionnement 150 mACA 250 mACA 400 mACA 500 mACA

Courant répétitif de surcharge
t=1 s < 55 ACA < 125 ACA < 150 ACA < 200ACA

Courant de surcharge non rép 
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1150 Ap 1900 Ap

I²t de claquage (t=10 ms), min. 525 A²s 1800 A²s 6600 A²s 18000 A²s
Facteur puissance >0.75 á tension nominale
dV/dt critique (à Tj init = 40°C) 1000 V/μs 
Endurance en usage général 
suivant l’UL508² 100,000 cycles 100,000 cycles 100,000 cycles 6,000 cycles
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Egenskaber

Materiale Noryl sort
Montering Panelmontering
Berøringsbeskyttelse IP20

Bundplade 25 A, 50 A
100 A, 125 A

Aluminium
Forniklet kobber

Overspændingsklasse III, 6 kV (1.2/50 μs) nominel impuls modstandsspænding

Isolering Indgang til udgang: 
Indgang og udgang til kabinet:                    

4000 Vrms
4000 Vrms

Vægt 25 A, 50 A
100 A, 125 A

cirka 60g
cirka 100g

Generelle data

Ydelse
Udgangsspecifikationer

1. Med passende køleplade. Se afsnittet om valg af køleplade for yderligere oplysninger. 
2: UL-kravet til generel holdbarhedstest er 6.000 cyklusser.

Specifikationer for udgangsspænding

RM1E23.. RM1E48.. RM1E60..
Interval for driftsspænding 
                                    RM1E..AA
                                    RM1E..V

90 till 280 VACrms
90 till 265 VACrms

200 till 550 VACrms
200 till 550 VACrms

410 till 660 VACrms
410 till 660 VACrms

Blokeringsspænding                                         650 Vp 1200 Vp 1400 Vp

RM1E..25 RM1E..50 RM1E..100 RM1E..125
Nominel driftsstrøm1:
AC-51 @ Ta=25oC 25 AAC 50 AAC 100 AAC 125 AAC

Driftsfrekvensområde 45 til 65 Hz
Lækstrøm @ mærkespænding <3 mAAC
Min. driftsstrøm 150 mAAC 250 mAAC 400 mAAC 500 mAAC
Repetitiv overbelast-
ningsstrøm, t=1 s < 55 AAC < 125 AAC < 150 AAC < 200AAC

Ikke-repetitiv overspænd-
ingsstrøm (ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1150 Ap 1900 Ap

I²t til fusion (t=10 ms), minimum 525 A²s 1800 A²s 6600 A²s 18000 A²s
Effektfaktor >0.75 ved nominel spænding
Kritisk dV/dt (ved Tj init = 40°C) 1000 V/μs 
Generel brugsudholdenhed iht. 
UL508² 100,000 cyklusser 100,000 cyklusser 100,000 cyklusser 6,000 cyklusser
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Merkmale

Material Noryl schwarz
Montage direkte Montage
Berührungsschutz IP20

Bodenplatte 25 A, 50 A
100 A, 125 A

Aluminium
Kupfer, vernickel

Überspannungskategorie III, 6 kV (1.2/50 μs) Nenn-Stehstoßspannung

Isolation Ansteuer- und Lastkreist:       
Ansteuer- und Lastkreis gegen Gehäuse:                      

4000 Vrms
4000 Vrms

Gewicht 25 A, 50 A
100 A, 125 A

ungefähr. 60g
ungefähr. 100g

Allgemeine daten

Leistung
Ausgangsspezifikationen 

1: Mit geeignetem Kühlkörper. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt, Kühlkörperauswahl. 
2: Die UL-Anforderung für Dauertests im allgemeinen Gebrauch beträgt 6.000 Zyklen.

Spezifikationen der ausgangsspannung 

RM1E..25 RM1E..50 RM1E..100 RM1E..125
Nennbetriebsstrom1: 
AC-51 @ Ta=25oC 25 AAC 50 AAC 100 AAC 125 AAC

Betriebsfrequenzbereich 45 to 65 Hz
Leckstrom im Sperrzustand bei 
Nennspannung <3 mAAC

Minimaler Laststrom 150 mAAC 250 mAAC 400 mAAC 500 mAAC
Periodischer Überlaststrom
t=1 s < 55 AAC < 125 AAC < 150 AAC < 200AAC

Spitzen-Stoßstrom (ITSM), t=10ms 325 Ap 600 Ap 1150 Ap 1900 Ap
I²t für Sicherung (t=10 ms), Min. 525 A²s 1800 A²s 6600 A²s 18000 A²s
Leistungsfaktor >0.75 bei Nennspannung
Kritische statische Span-
nungssteilheit dv/dt bei 
Starttemperatur Tj = 40 °C

1000 V/μs 

Allgemeine Ausdauer nach 
UL508² 100,000 Zyklen 100,000 Zyklen 100,000 Zyklen 6,000 Zyklen

RM1E23.. RM1E48.. RM1E60..
Betriebsspannungsbereich 
                                    RM1E..AA
                                    RM1E..V

90 bis 280 VACrms
90 bis 280 VACrms

200 bis 550 VACrms
200 bis 550 VACrms

410 bis 660 VACrms
410 bis 660 VACrms

Sperrspannung                                         650 Vp 1200 Vp 1400 Vp
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Características

Material Noryl negro
Montaje Montaje en panel
Protección al tacto IP20

Placa base 25 A, 50 A
100 A, 125 A

Aluminio
Cobre niquelado

Categoría de sobretensión III, pulso de tensión soportado 6 kV (1.2/50 μs)

Aislamiento Entrada y salida a caja       
Entrada a salida                      

4000 Vrms
4000 Vrms

Peso 25 A, 50 A
100 A, 125 A

aprox. 60g
aprox. 100g

Datos generales

Especificaciones
Especificaciones de salida

1: Con disipador térmico adecuado. Consulte la sección "Selección de disipadores térmicos" para obtener más información. 
2: El requisito UL para las pruebas de resistencia de uso general es de 6000 ciclos.

Especificaciones de tensión de salida

RM1E23.. RM1E48.. RM1E60..
Rango de tensión de                      
funcionamiento                   
                                    RM1E..AA
                                    RM1E..V

90 a 280 VCArms
90 a 280 VCArms

200 a 550 VCArms
200 a 550 VCArms

410 a 660 VCArms
410 a 660 VCArms

Tensión de bloqueo  650 Vp 1200 Vp 1400 Vp

RM1E..25 RM1E..50 RM1E..100 RM1E..125
Intensidad nominal de
funcionamiento1: AC-51 @ 
Ta=25oC

25 ACA 50 ACA 100 ACA 125 ACA

Rango frecuencia de
funcionamiento 45 to 65 Hz

Máx. corriente de fuga en reposo 
a tensión nominal <3 mAAC

Mín. intensidad de 
funcionamiento 150 mACA 250 mACA 400 mACA 500 mACA

Intensidad de sobrecarga
repetitiva tON=1 s, < 55 ACA < 125 ACA < 150 ACA < 200ACA

Sobreintensidad no repetitiva  
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1150 Ap 1900 Ap

I²t para fusible (t=10 ms), min. 525 A²s 1800 A²s 6600 A²s 18000 A²s
Factor de potencia >0.75 a tensión nominal
dV/dt crítico (@Tj init = 40°C) 1000 V/μs 
Resistencia de uso general 
según UL 508² 100,000 ciclos 100,000 ciclos 100,000 ciclos 6,000 ciclos
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Caratteristiche

Materiale Noryl nero
Montaggio Montaggio pannello
Grado di protezione IP20

Piastra base 25 A, 50 A
100 A, 125 A

Aluminio
Rame, placcato nichel

Categoria di sovratensione III, 6 kV (1.2/50 μs) tensione nominale di tenuta ad impulso

Isolamento Ingresso e uscita al case       
Ingresso e uscita                     

4000 Vrms
4000 Vrms

Peso 25 A, 50 A
100 A, 125 A

circa 60g
circa 100g

Dati generali

Prestazioni
Uscite

1: con dissipatore di calore appropriato. Per ulteriori dettagli, consultare la sezione Selezione del dissipatore di calore. 
2: Il requisito UL per il test di resistenza per uso generale è di 6.000 cicli.

Caratteristiche di uscita

RM1E23.. RM1E48.. RM1E60..
Gamma di tensione operativa
                                   RM1E..AA
                                   RM1E..V

90 a 280 VCArms
90 a 280 VCArms

200 a 550 VCArms
200 a 550 VCArms

410 a 660 VCArms
410 a 660 VCArms

Tensione di picco                                         650 Vp 1200 Vp 1400 Vp

RM1E..25 RM1E..50 RM1E..100 RM1E..125
Max. corrente nominale1:
CA-51 @ Ta=25oC 25 ACA 50 ACA 100 ACA 125 ACA

Frequenza nominale 45 to 65 Hz
Protezione uscita Varistore integrato
Corrente di dispersione a 
tensione nominale <3 mACA

Corrente min. difunzionamento 150 mACA 250 mACA 400 mACA 500 mACA
Sovracorrente ripetitiva, t=1 s < 55 ACA < 125 ACA < 150 ACA < 200ACA
Sovracorrente non ripetitiva 
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1150 Ap 1900 Ap

I²t per fusione (t=10 ms), min. 525 A²s 1800 A²s 6600 A²s 18000 A²s
Fattore di potenza >0.75 a tensione nominale
dv/dt critica (a Tj init = 40°C) 1000 V/μs 

Resistenza all'uso generale 
secondo la UL508² 100,000 cicli 100,000 cicli 100,000 cicli 6,000 cicli
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Inputs specifications

Output power dissipation
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Load current per pole in AACrms

RM1E..25

RM1E.60..50

RM1E..100

RM1E..50

RM1E..125

Voltage controlled input RM1E..V
Supply voltage, Vss (A3-A2) 24 VDC ±20%

Max. supply current                            15 mA @ 19.2 VDC
20 mA @ 30 VDC

Control voltage, Vcc (A1-A2) 0-10 VDC
Pick up voltage 0.2 VDC
Drop out voltage 0.1 VDC
Control input current 0.15 mA @10 VDC
Response time (input to output)     ≤ 20 ms
Supply reverse protected Yes

Note: The use of twisted pair cable for the control input is recommended

Current controlled input RM1E..AA
Control current range (A1-A2) 4-20 mADC
Pick-up current                           4.2 mADC
Drop-out current 4.1 mADC
Response time (input to output) ≤ 20 ms
Voltage drop < 10 VDC @ 20 mA
Dynamic impedance ≥ 330 Ω
Max. allowable input current     50 mA
Reverse polarity protected Yes
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Caractéristiques d’entrée

Entrée contrôlée par tension RM1E..V
Tension d’alimentation, Vss (A3-A2) 24 VCC ±20%

Max. Alimentation actuelle 15 mA @ 19.2 VCC
20 mA @ 30 VCC

Tension de commande, Vcc (A1-A2) 0-10 VCC
Prise de tension 0.2 VCC
Chute de tension 0.1 VCC
Courant d’entrée de commande 0.15 mA @10 VCC
Temps de réponse (entrée à la sortie)  ≤ 20 ms
Fournir une protection inversée Oui

Remarque: l’utilisation d’un câble à paire torsadée pour l’entrée de contrôle est recommandée

Entrée contrôlée par courant RM1E..AA
Gamme du courant de contrôle (A1-A2) 4-20 mACC
Courant d’enclenchement                          4.2 mACC
Courant de retombée 4.1 mADC
Temps de réponse (entrée vers sortie) ≤ 20 ms
Chute de tension < 10 VDC @ 20 mA
Impédance dynamique ≥ 330 Ω
Courant maximal d’entrée autorisé     50 mA
Protection contre l’inversion de polarité Oui
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Udgangsstrømspredning

Indlæs strøm i AAC

Eff
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g 
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Indgangsspecifikationer

Spændingsstyret input RM1E..V
Forsyningsspænding, Vss (A3-A2) 24 VDC ±20%

Max. Forsynings strøm                            15 mA @ 19.2 VDC
20 mA @ 30 VDC

Kontrol spænding, Vcc (A1-A2) 0-10 VDC
Pick up spænding 0.2 VDC
Drop ud spænding 0.1 VDC
Kontrol indgangsstrøm 0.15 mA @10 VDC
Svartid (indgang til udgang)    ≤ 20 ms
Forsyning omvendt beskyttet Ja

Note: Det anbefales at bruge af par-snoet kabel til kontrol input

Strømstyret input RM1E..AA
Styrespændingsområde 4-20 mADC
Indkoblingsstrøm                          4.2 mADC
Frafaldsstrøm 4.1 mADC
Reaktionstid (indgang til udgang) ≤ 20 ms
Spændingsfald < 10 VDC @ 20 mA
Dynamisk impedans ≥ 330 Ω
Tilladelig indgangsstrøm max.     50 mA
Polaritetsbeskyttet Ja
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Technische daten ansteuerkreis

Spannunggeregelter Steuereingang RM1E..V
Versorgungsspannung, Vss (A3-A2) 24 VDC ±20%

Max. Versorgungsstrom                            15 mA @ 19.2 VDC
20 mA @ 30 VDC

Steuerspannung, Vcc (A1-A2) 0-10 VDC
Minimale Einschaltspannung 0.2 VDC
Minimale Ausschaltspannung 0.1 VDC
Steuereingangsstrom 0.15 mA @10 VDC
Ansprechzeit (Eingang-Ausgang)   ≤ 20 ms
Verpolschutz Versorgung Ja

Note: The use of twisted pair cable for the control input is recommended

Stromgeregelter Steuereingang RM1E..AA
Steuerstrombereich (A1-A2) 4-20 mADC
Ansprechstrom                            4.2 mADC
Ausschaltstrom 4.1 mADC
Ansprechzeit (Eingang-Ausgang) ≤ 20 ms
Spannungsabfall < 10 VDC @ 20 mA
Dynamischer Innenwiderstand ≥ 330 Ω
Zulässiger Eingangsstrom (max.)    50 mA
Verpolschutz Ja
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Disipación de potencia de salida

Intensidad de carga (ACA)

D
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n 

de
 p
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(W
)

Especificaciones de entrada

Entrada de control de tensión RM1E..V
Tensión alimentación, Vss (A3-A2) 24 VCC ±20%

Intensidad alimentación máx.  15 mA @ 19.2 VCC
20 mA @ 30 VCC

Tensión de control, Vcc (A1-A2) 0-10 VCC
Tensión de pico 0.2 VCC
Caída de tensión 0.1 VCC
Intensidad de entrada de control 0.15 mA @10 VCC
Tiempo de respuesta (entrada - salida)     ≤ 20 ms
Protección contra inversión
de polaridad Si

Nota: Se recomienda cable trenzado de dos hilos para la entrada de control

Entrada de control de intensidad RM1E..AA
Escala de intensidad de control (A1-A2) 4-20 mACC
Intensidad de conexión                            4.2 mACC
Intensidad de desconexión 4.1 mACC
Tiempo de respuesta (entrada a salida) ≤ 20 ms
Caída de tensión < 10 VDC @ 20 mA
Impedancia dinámica ≥ 330 Ω
Intensidad de entrada permitida    50 mA
Protección contra inversión Si
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Caratteristiche Ingresso

Controllo in tensione RM1E..V
Tensione di alimantazione (A3-A2) 24 VCC ±20%

Max. corrente di ingresso                   15 mA @ 19.2 VCC
20 mA @ 30 VCC

Tensione di controllo (A1-A2) 0-10 VCC
Tensione di attivazione 0.2 VCC
Tensione di disattivazione 0.1 VCC
Corrente ingresso di controllo 0.15 mA @10 VCC
Tempo di risposta ingesso/uscita   ≤ 20 ms
Protezione da inversione di polarità Si

Note: Per i conduttori di controllo è consigliato l’uso di capicorda

Ingresso corrente di controllo RM1E..AA
Corrente di controllo (A1-A2) 4-20 mACC
Corrente di attivazione                           4.2 mACC
Corrente di disattivazione 4.1 mACC
Tempo di risposta (ingr./uscita) ≤ 20 ms
Caduta di tensione < 10 VDC @ 20 mA
Impedenza dinamica ≥ 330 Ω
Massima corrente ammessa     50 mA
Protezione da inversione di polarità Si
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Heatsink selection 

Thermal resistance [°C/W] of RM1E..25

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 3.23 2.80 2.37 1.94 1.51 1.09
22.5 3.70 3.21 2.73 2.24 1.75 1.26
20.0 4.30 3.74 3.17 2.61 2.05 1.49
17.5 5.07 4.41 3.76 3.10 2.44 1.78
15.0 6.12 5.33 4.54 3.75 2.96 2.17
12.5 7.58 6.61 5.64 4.66 3.69 2.72
10.0 9.80 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 13.5 11.8 10.09 8.37 6.66 4.94
5.0 nh 18.3 15.7 13.04 10.39 7.74
2.5 nh nh nh nh nh nh

Thermal resistance [°C/W] of RM1E..50

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.25 1.07 0.88 0.70 0.52 0.34
45.0 1.46 1.25 1.04 0.84 0.63 0.42
40.0 1.73 1.49 1.25 1.01 0.77 0.52
35.0 2.08 1.80 1.51 1.23 0.94 0.66
30.0 2.56 2.22 1.87 1.53 1.18 0.84
25.0 3.24 2.81 2.38 1.95 1.52 1.09
20.0 4.26 3.71 3.15 2.59 2.03 1.47
15.0 5.99 5.22 4.45 3.67 2.90 2.12
10.0 9.49 8.27 7.06 5.85 4.64 3.43
5.0 nh 17.5 15.0 12.4 9.91 7.39

Thermal resistance [°C/W] of RM1E60..50

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Thermal resistance [°C/W] of RM1E..100

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.60 0.52 0.43 0.34 0.26 0.17
90.0 0.74 0.64 0.54 0.44 0.34 0.24
80.0 0.91 0.79 0.68 0.56 0.45 0.33
70.0 1.09 0.96 0.82 0.68 0.55 0.41
60.0 1.33 1.16 1.00 0.83 0.66 0.50
50.0 1.66 1.45 1.24 1.04 0.83 0.62
40.0 2.16 1.89 1.62 1.35 1.08 0.81
30.0 3.01 2.64 2.26 1.88 1.51 1.13
20.0 4.73 4.14 3.55 2.96 2.37 1.78
10.0 9.94 8.70 7.45 6.21 4.97 3.73

nh' means no heatsink necessary. The SSR should still be tightened to a surface to ensure optimal thermal dissipation.

With the output fully ON (360° conduction angle).
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Sélection du dissipateur thermique 

Remarque: 'nh' signifie aucun dissipateur requis. Cependant, pour assurer une dissipation thermique optimale, le SSR doit être installé 
                   sur une embase.

Résistance thermique [°C/W] de RM1E..25

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 3.23 2.80 2.37 1.94 1.51 1.09
22.5 3.70 3.21 2.73 2.24 1.75 1.26
20.0 4.30 3.74 3.17 2.61 2.05 1.49
17.5 5.07 4.41 3.76 3.10 2.44 1.78
15.0 6.12 5.33 4.54 3.75 2.96 2.17
12.5 7.58 6.61 5.64 4.66 3.69 2.72
10.0 9.80 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 13.5 11.8 10.09 8.37 6.66 4.94
5.0 nh 18.3 15.7 13.04 10.39 7.74
2.5 nh nh nh nh nh nh

Résistance thermique [°C/W] de RM1E..50

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.25 1.07 0.88 0.70 0.52 0.34
45.0 1.46 1.25 1.04 0.84 0.63 0.42
40.0 1.73 1.49 1.25 1.01 0.77 0.52
35.0 2.08 1.80 1.51 1.23 0.94 0.66
30.0 2.56 2.22 1.87 1.53 1.18 0.84
25.0 3.24 2.81 2.38 1.95 1.52 1.09
20.0 4.26 3.71 3.15 2.59 2.03 1.47
15.0 5.99 5.22 4.45 3.67 2.90 2.12
10.0 9.49 8.27 7.06 5.85 4.64 3.43
5.0 nh 17.5 15.0 12.4 9.91 7.39

Résistance thermique [°C/W] de RM1E60..50

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Résistance thermique [°C/W] de RM1E..100

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.60 0.52 0.43 0.34 0.26 0.17
90.0 0.74 0.64 0.54 0.44 0.34 0.24
80.0 0.91 0.79 0.68 0.56 0.45 0.33
70.0 1.09 0.96 0.82 0.68 0.55 0.41
60.0 1.33 1.16 1.00 0.83 0.66 0.50
50.0 1.66 1.45 1.24 1.04 0.83 0.62
40.0 2.16 1.89 1.62 1.35 1.08 0.81
30.0 3.01 2.64 2.26 1.88 1.51 1.13
20.0 4.73 4.14 3.55 2.96 2.37 1.78
10.0 9.94 8.70 7.45 6.21 4.97 3.73

With the output fully ON (360° conduction angle).
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Valg af varmedræn

"nh" angiver, at der ikke er behov for køleplade. SSR'en bør stadig fastgøres til en over flade for at sikre optimal varmeafledning.

Termisk modstand [°C/W] af RM1E..25

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 3.23 2.80 2.37 1.94 1.51 1.09
22.5 3.70 3.21 2.73 2.24 1.75 1.26
20.0 4.30 3.74 3.17 2.61 2.05 1.49
17.5 5.07 4.41 3.76 3.10 2.44 1.78
15.0 6.12 5.33 4.54 3.75 2.96 2.17
12.5 7.58 6.61 5.64 4.66 3.69 2.72
10.0 9.80 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 13.5 11.8 10.09 8.37 6.66 4.94
5.0 nh 18.3 15.7 13.04 10.39 7.74
2.5 nh nh nh nh nh nh

Termisk modstand [°C/W] af RM1E..50

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.25 1.07 0.88 0.70 0.52 0.34
45.0 1.46 1.25 1.04 0.84 0.63 0.42
40.0 1.73 1.49 1.25 1.01 0.77 0.52
35.0 2.08 1.80 1.51 1.23 0.94 0.66
30.0 2.56 2.22 1.87 1.53 1.18 0.84
25.0 3.24 2.81 2.38 1.95 1.52 1.09
20.0 4.26 3.71 3.15 2.59 2.03 1.47
15.0 5.99 5.22 4.45 3.67 2.90 2.12
10.0 9.49 8.27 7.06 5.85 4.64 3.43
5.0 nh 17.5 15.0 12.4 9.91 7.39

Termisk modstand [°C/W] af RM1E60..50

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Termisk modstand [°C/W] af RM1E..100

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.60 0.52 0.43 0.34 0.26 0.17
90.0 0.74 0.64 0.54 0.44 0.34 0.24
80.0 0.91 0.79 0.68 0.56 0.45 0.33
70.0 1.09 0.96 0.82 0.68 0.55 0.41
60.0 1.33 1.16 1.00 0.83 0.66 0.50
50.0 1.66 1.45 1.24 1.04 0.83 0.62
40.0 2.16 1.89 1.62 1.35 1.08 0.81
30.0 3.01 2.64 2.26 1.88 1.51 1.13
20.0 4.73 4.14 3.55 2.96 2.37 1.78
10.0 9.94 8.70 7.45 6.21 4.97 3.73

Med ungang helt ON (360° overføringsvinkel).
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Kühlkörperdimensionierung 

Hinweis: 'nh' bedeutet, dass kein Kühlkörper erforderlich ist. Trotzdem sollte das Halbleiterrelais an einer Fläche befestigt werden, um optimale 
               Wärmeableitung zu gewährleisten.

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1E..25

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 3.23 2.80 2.37 1.94 1.51 1.09
22.5 3.70 3.21 2.73 2.24 1.75 1.26
20.0 4.30 3.74 3.17 2.61 2.05 1.49
17.5 5.07 4.41 3.76 3.10 2.44 1.78
15.0 6.12 5.33 4.54 3.75 2.96 2.17
12.5 7.58 6.61 5.64 4.66 3.69 2.72
10.0 9.80 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 13.5 11.8 10.09 8.37 6.66 4.94
5.0 nh 18.3 15.7 13.04 10.39 7.74
2.5 nh nh nh nh nh nh

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1E..50

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.25 1.07 0.88 0.70 0.52 0.34
45.0 1.46 1.25 1.04 0.84 0.63 0.42
40.0 1.73 1.49 1.25 1.01 0.77 0.52
35.0 2.08 1.80 1.51 1.23 0.94 0.66
30.0 2.56 2.22 1.87 1.53 1.18 0.84
25.0 3.24 2.81 2.38 1.95 1.52 1.09
20.0 4.26 3.71 3.15 2.59 2.03 1.47
15.0 5.99 5.22 4.45 3.67 2.90 2.12
10.0 9.49 8.27 7.06 5.85 4.64 3.43
5.0 nh 17.5 15.0 12.4 9.91 7.39

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1E60..50

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1E..100

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.60 0.52 0.43 0.34 0.26 0.17
90.0 0.74 0.64 0.54 0.44 0.34 0.24
80.0 0.91 0.79 0.68 0.56 0.45 0.33
70.0 1.09 0.96 0.82 0.68 0.55 0.41
60.0 1.33 1.16 1.00 0.83 0.66 0.50
50.0 1.66 1.45 1.24 1.04 0.83 0.62
40.0 2.16 1.89 1.62 1.35 1.08 0.81
30.0 3.01 2.64 2.26 1.88 1.51 1.13
20.0 4.73 4.14 3.55 2.96 2.37 1.78
10.0 9.94 8.70 7.45 6.21 4.97 3.73

Bei vollständig durchgeschaltetem Lastkreis (Stromflußwinkel 360°).
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Resistencia térmica del disipador 

Nota: 'nh' significa que no se necesita disipador. Aún así el relé stático debe estar fuertemente atornillado a la superficie de montaje 
          para asegurar una disipación térmica óptima.

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1E..25

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 3.23 2.80 2.37 1.94 1.51 1.09
22.5 3.70 3.21 2.73 2.24 1.75 1.26
20.0 4.30 3.74 3.17 2.61 2.05 1.49
17.5 5.07 4.41 3.76 3.10 2.44 1.78
15.0 6.12 5.33 4.54 3.75 2.96 2.17
12.5 7.58 6.61 5.64 4.66 3.69 2.72
10.0 9.80 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 13.5 11.8 10.09 8.37 6.66 4.94
5.0 nh 18.3 15.7 13.04 10.39 7.74
2.5 nh nh nh nh nh nh

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1E..50

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.25 1.07 0.88 0.70 0.52 0.34
45.0 1.46 1.25 1.04 0.84 0.63 0.42
40.0 1.73 1.49 1.25 1.01 0.77 0.52
35.0 2.08 1.80 1.51 1.23 0.94 0.66
30.0 2.56 2.22 1.87 1.53 1.18 0.84
25.0 3.24 2.81 2.38 1.95 1.52 1.09
20.0 4.26 3.71 3.15 2.59 2.03 1.47
15.0 5.99 5.22 4.45 3.67 2.90 2.12
10.0 9.49 8.27 7.06 5.85 4.64 3.43
5.0 nh 17.5 15.0 12.4 9.91 7.39

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1E60..50

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1E..100

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.60 0.52 0.43 0.34 0.26 0.17
90.0 0.74 0.64 0.54 0.44 0.34 0.24
80.0 0.91 0.79 0.68 0.56 0.45 0.33
70.0 1.09 0.96 0.82 0.68 0.55 0.41
60.0 1.33 1.16 1.00 0.83 0.66 0.50
50.0 1.66 1.45 1.24 1.04 0.83 0.62
40.0 2.16 1.89 1.62 1.35 1.08 0.81
30.0 3.01 2.64 2.26 1.88 1.51 1.13
20.0 4.73 4.14 3.55 2.96 2.37 1.78
10.0 9.94 8.70 7.45 6.21 4.97 3.73

With the output fully ON (360° conduction angle).
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Selezione dissipatore 

Nota: 'nh' sta a significare che non è richiesto il dissipatore. L'SSR dovrà comunque essere installato su una superficie che assicuri la dissipazione termica 
ottimale.

Resistenza termica [°C/W] di RM1E..25

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 3.23 2.80 2.37 1.94 1.51 1.09
22.5 3.70 3.21 2.73 2.24 1.75 1.26
20.0 4.30 3.74 3.17 2.61 2.05 1.49
17.5 5.07 4.41 3.76 3.10 2.44 1.78
15.0 6.12 5.33 4.54 3.75 2.96 2.17
12.5 7.58 6.61 5.64 4.66 3.69 2.72
10.0 9.80 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 13.5 11.8 10.09 8.37 6.66 4.94
5.0 nh 18.3 15.7 13.04 10.39 7.74
2.5 nh nh nh nh nh nh

Resistenza termica [°C/W] di RM1E..50

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.25 1.07 0.88 0.70 0.52 0.34
45.0 1.46 1.25 1.04 0.84 0.63 0.42
40.0 1.73 1.49 1.25 1.01 0.77 0.52
35.0 2.08 1.80 1.51 1.23 0.94 0.66
30.0 2.56 2.22 1.87 1.53 1.18 0.84
25.0 3.24 2.81 2.38 1.95 1.52 1.09
20.0 4.26 3.71 3.15 2.59 2.03 1.47
15.0 5.99 5.22 4.45 3.67 2.90 2.12
10.0 9.49 8.27 7.06 5.85 4.64 3.43
5.0 nh 17.5 15.0 12.4 9.91 7.39

Resistenza termica [°C/W] di RM1E60..50

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Resistenza termica [°C/W] di RM1E..100

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.60 0.52 0.43 0.34 0.26 0.17
90.0 0.74 0.64 0.54 0.44 0.34 0.24
80.0 0.91 0.79 0.68 0.56 0.45 0.33
70.0 1.09 0.96 0.82 0.68 0.55 0.41
60.0 1.33 1.16 1.00 0.83 0.66 0.50
50.0 1.66 1.45 1.24 1.04 0.83 0.62
40.0 2.16 1.89 1.62 1.35 1.08 0.81
30.0 3.01 2.64 2.26 1.88 1.51 1.13
20.0 4.73 4.14 3.55 2.96 2.37 1.78
10.0 9.94 8.70 7.45 6.21 4.97 3.73

Avec la sortie totalement ACTIVE (angle de conduction de 360°).
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Thermal resistance [°C/W] of RM1E..125

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

125.0 0.63 0.55 0.47 0.40 0.32 0.24
112.5 0.73 0.64 0.54 0.45 0.36 0.27
100.0 0.84 0.74 0.63 0.52 0.42 0.32
87.5 0.99 0.87 0.74 0.62 0.50 0.37
75.0 1.20 1.05 0.90 0.75 0.60 0.45
62.5 1.48 1.30 1.11 0.93 0.74 0.56
50.0 1.92 1.68 1.44 1.20 0.96 0.72
37.5 2.65 2.32 1.98 1.65 1.32 0.99
25.0 4.12 3.60 3.09 2.57 2.06 1.54
12.5 8.55 7.48 6.41 5.34 4.27 3.21

Heatsink selection (continued)

RM1E..25 RM1E..50 RM1E60..50 RM1E..100 RM1E..125

Max. junction temperature 125°C 125°C 125°C 125°C 125°C

Max. heatsink temperature 100°C 100°C 100°C 100°C 100°C

Junction to case thermal
resistance, Rthjc

<0.80°C/W <0.50°C/W <0.72°C/W <0.35°C/W <0.30°C/W

Case to heatsink thermal 
resistance, Rthcs

3 < 0.20°C/W < 0.20°C/W < 0.20°C/W <0.10°C/W <0.10°C/W

Thermal data

3. Thermal resistance case to heatsink values are applicable upon application of a fine layer of silicon based thermal paste HTS02S
from Electrolube between SSR and heatsink
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Sélection du dissipateur thermique (continué)

Résistance thermique [°C/W] de RM1E..125

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante [°C]

20 30 40 50 60 70

125.0 0.63 0.55 0.47 0.40 0.32 0.24
112.5 0.73 0.64 0.54 0.45 0.36 0.27
100.0 0.84 0.74 0.63 0.52 0.42 0.32
87.5 0.99 0.87 0.74 0.62 0.50 0.37
75.0 1.20 1.05 0.90 0.75 0.60 0.45
62.5 1.48 1.30 1.11 0.93 0.74 0.56
50.0 1.92 1.68 1.44 1.20 0.96 0.72
37.5 2.65 2.32 1.98 1.65 1.32 0.99
25.0 4.12 3.60 3.09 2.57 2.06 1.54
12.5 8.55 7.48 6.41 5.34 4.27 3.21

RM1E..25 RM1E..50 RM1E60..50 RM1E..100 RM1E..125

Température max. de jonction 125°C 125°C 125°C 125°C 125°C

Température max. dissipateur 
thermique 100°C 100°C 100°C 100°C 100°C

Raccordement au boîtier de la
résistance thermique, Rthjc

<0.80°C/W <0.50°C/W <0.72°C/W <0.35°C/W <0.30°C/W

Raccordement au dissipateur
thermique de la résistance 
thermique, Rthcs

3
< 0.20°C/W < 0.20°C/W < 0.20°C/W <0.10°C/W <0.10°C/W

Données thermiques

3. Les valeurs de résistance thermique du boîtier vers le dissipateur thermique s’appliquent après application d’une fine couche de pâte
    thermique à base de silicone HTS02S d’Electrolube entre le relais statique et le dissipateur thermique.
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Valg af varmedræn (fortsat)

Termisk modstand [°C/W] af RM1E..125

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

125.0 0.63 0.55 0.47 0.40 0.32 0.24
112.5 0.73 0.64 0.54 0.45 0.36 0.27
100.0 0.84 0.74 0.63 0.52 0.42 0.32
87.5 0.99 0.87 0.74 0.62 0.50 0.37
75.0 1.20 1.05 0.90 0.75 0.60 0.45
62.5 1.48 1.30 1.11 0.93 0.74 0.56
50.0 1.92 1.68 1.44 1.20 0.96 0.72
37.5 2.65 2.32 1.98 1.65 1.32 0.99
25.0 4.12 3.60 3.09 2.57 2.06 1.54
12.5 8.55 7.48 6.41 5.34 4.27 3.21

3. Termisk modstand for kølepladeværdier er relevante ved anvendelse af et fint lag siliciumbaseret varmepasta HTS02S fra Electrolube 
    mellem SSR og kølepladen.

RM1E..25 RM1E..50 RM1E60..50 RM1E..100 RM1E..125

Maks. overgangstemperatur 125°C 125°C 125°C 125°C 125°C

Maks. køleplade temperatur 100°C 100°C 100°C 100°C 100°C

Overgang til hus,
varmeledningsmodstand, Rthjc

<0.80°C/W <0.50°C/W <0.72°C/W <0.35°C/W <0.30°C/W

Hus til varmeafleder,
varmeledningsmodstand, Rthcs

3 < 0.20°C/W < 0.20°C/W < 0.20°C/W <0.10°C/W <0.10°C/W

Termiske data
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Kühlkörperdimensionierung (fortgesetzt)

Wärmewiderstand  [°C/W] von RM1E..125

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

125.0 0.63 0.55 0.47 0.40 0.32 0.24
112.5 0.73 0.64 0.54 0.45 0.36 0.27
100.0 0.84 0.74 0.63 0.52 0.42 0.32
87.5 0.99 0.87 0.74 0.62 0.50 0.37
75.0 1.20 1.05 0.90 0.75 0.60 0.45
62.5 1.48 1.30 1.11 0.93 0.74 0.56
50.0 1.92 1.68 1.44 1.20 0.96 0.72
37.5 2.65 2.32 1.98 1.65 1.32 0.99
25.0 4.12 3.60 3.09 2.57 2.06 1.54
12.5 8.55 7.48 6.41 5.34 4.27 3.21

RM1E..25 RM1E..50 RM1E60..50 RM1E..100 RM1E..125

Max. Sperrschichttemperatur 125°C 125°C 125°C 125°C 125°C

Max. Kühlkörpertemperatur 100°C 100°C 100°C 100°C 100°C

Wärmewiderstand Chip zu
Gehäuse, Rthjc

<0.80°C/W <0.50°C/W <0.72°C/W <0.35°C/W <0.30°C/W

Wärmewiderstand Gehäuse
gegen Kühlkörper, Rthcs

3 < 0.20°C/W < 0.20°C/W < 0.20°C/W <0.10°C/W <0.10°C/W

Thermische daten

3. Werte für Wärmewiderstand Gehäuse gegen Kühlblech gelten bei Auftrag eines dünnen Silikonfilms in Form von Wärmepaste 
    HTS02S von Electrolube zwischen SSR und Kühlblech.
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Resistencia térmica del disipador (continuación)

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1E..125

Intensi-
dad

de carga
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

125.0 0.63 0.55 0.47 0.40 0.32 0.24
112.5 0.73 0.64 0.54 0.45 0.36 0.27
100.0 0.84 0.74 0.63 0.52 0.42 0.32
87.5 0.99 0.87 0.74 0.62 0.50 0.37
75.0 1.20 1.05 0.90 0.75 0.60 0.45
62.5 1.48 1.30 1.11 0.93 0.74 0.56
50.0 1.92 1.68 1.44 1.20 0.96 0.72
37.5 2.65 2.32 1.98 1.65 1.32 0.99
25.0 4.12 3.60 3.09 2.57 2.06 1.54
12.5 8.55 7.48 6.41 5.34 4.27 3.21

3. Los valores de la resistencia térmica caja-disipador incluyen la aplicación de una fina capa de pasta térmica de Electrolube HTS02S 
    entre el relé estático y el disipador

RM1E..25 RM1E..50 RM1E60..50 RM1E..100 RM1E..125

Máx. temperatura de la unión 125°C 125°C 125°C 125°C 125°C

Máx. temperatura del 
disipador 100°C 100°C 100°C 100°C 100°C

Resistencia térmica unión-
caja, Rthjc

<0.80°C/W <0.50°C/W <0.72°C/W <0.35°C/W <0.30°C/W

Resitencia térmica 
cajadisipador, Rthcs

3 < 0.20°C/W < 0.20°C/W < 0.20°C/W <0.10°C/W <0.10°C/W

Datos térmicos
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Selezione dissipatore (continuato) 

Resistenza termica [°C/W] di RM1E..125

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente [°C]

20 30 40 50 60 70

125.0 0.63 0.55 0.47 0.40 0.32 0.24
112.5 0.73 0.64 0.54 0.45 0.36 0.27
100.0 0.84 0.74 0.63 0.52 0.42 0.32
87.5 0.99 0.87 0.74 0.62 0.50 0.37
75.0 1.20 1.05 0.90 0.75 0.60 0.45
62.5 1.48 1.30 1.11 0.93 0.74 0.56
50.0 1.92 1.68 1.44 1.20 0.96 0.72
37.5 2.65 2.32 1.98 1.65 1.32 0.99
25.0 4.12 3.60 3.09 2.57 2.06 1.54
12.5 8.55 7.48 6.41 5.34 4.27 3.21

3. I valori della resistenza termica ai dissipatori di calore sono validi all'applicazione di uno strato sottile di pasta termica a  base di silicio 
HTS02S di Electrolube tra SSR e dissipatore di calore.

RM1E..25 RM1E..50 RM1E60..50 RM1E..100 RM1E..125
Temperatura massima 
della giunzione 125°C 125°C 125°C 125°C 125°C

Temperatura massima dek 
dissipatore 100°C 100°C 100°C 100°C 100°C

Rthjc resistenza termica 
giunzione/custodia <0.80°C/W <0.50°C/W <0.72°C/W <0.35°C/W <0.30°C/W

Rthcs
3 resistenza termica 

custodia/dissipatore < 0.20°C/W < 0.20°C/W < 0.20°C/W <0.10°C/W <0.10°C/W

Caratteristiche termiche
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Electromagnetic compatibility (EMC) - Immunity

Electrostatic discharge (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV air discharge, 4 kV contact (PC2)

Radiated radio frequency

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, from 80 MHz to 1 GHz (PC1)
10 V/m, from 1.4 to 2 GHz (PC1)
3 V/m, from 2 to 2.7 GHz (PC1)

Electrical fast transient (burst)
EN/IEC 61000-4-4
Output: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Input: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Conducted radio frequency EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, from 0.15 to 80 MHz (PC1)

Electrical surge

EN/IEC 61000-4-5
Output, line to line: 1 kV (PC2)
Output, line to earth: 1 kV (PC2)
Output, line to earth: 2 kV (PC2, with external for RM1E60..V..)
Input, line to line: 1 kV (PC2)
Input, line to earth: 2 kV (PC2)

Voltage dips

EN/IEC 61000-4-11
0% for 0.5, 1 cycle (PC2)
40% for 10 cycles (PC2)
70% for 25 cycles (PC2)
80% for 250 cycles (PC2)

Voltage interruptions EN/IEC 61000-4-11
0% for 5000 ms (PC2)

Electromagnetic compatibility (EMC) - Emissions
Radio interference field 
emission (radiated)

EN/IEC 55011
Class B: from 30 to 1000 MHz

Radio interference voltage 
emissions (conducted)

EN/IEC 55011
Class A: from 0.15 to 30 MHz
(External filter may be required)

Compatibility and conformance

Approvals

Standards compliance

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

UL short circuit current rating 65k Arms (refer to short circuit current section, Type 1 – UL508)

Note:
• 	 Use of AC solid state relays may, according to the application and the load current, cause conducted radio interferences. Use of mains filters 
     may be necessary for cases where the user must meet E.M.C requirements. The capacitor values given inside the filtering specification tables 
     should be taken only as indications, the filter attenuation will depend on the final application.
•   The manufacturer has set the maximum allowable deviation under the influence of RFI to +/- 1.0% FSD or +/-1 step in distributed modes.
•   Control input lines must be installed together to maintain products’ susceptibility to Radio Frequency interference.

• Performance Criteria 1 (PC1): No degradation of performance or loss of function is allowed when the product is operated as intended.
• Performance Criteria 2 (PC2): During the test, degradation of performance or partial loss of function is allowed. However when the test is
                                                complete the product should return operating as intended by itself.
• Performance Criteria 3 (PC3): Temporary loss of function is allowed, provided the function can be restored by manual operation of the controls.
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Compatibilité électromagnétique (CEM) - Immunité

Décharge électrostatique (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV rejet d'air, 4 kV contact (PC2)

Fréquence radio rayonnée

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, de 80 MHz à 1 GHz (PC1)
10 V/m, de 1.4 à 2 GHz (PC1)
3 V/m, de 2 à 2.7 GHz (PC1)

Immunité aux transitoires
électriques rapides

EN/IEC 61000-4-4
Sortie: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Entrée: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Radio fréquence conduite EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, de 0.15 à 80 MHz (PC1)

Surtension électrique

EN/IEC 61000-4-5
Sortie, ligne à ligne: 1 kV (PC2)
Sortie, ligne à terre: 1 kV (PC2)
Sortie, ligne à terre, 2kV(PC2, avec varistance externe pour RM1E60..V..)
Entrée, ligne à ligne: 1kV (PC2)
Entrée, ligne à terre: 2kV (PC2)

Chutes de tension

EN/IEC 61000-4-11
0% pour 0.5, 1 cycle (PC2)
40% pour 10 cycles (PC2)
70% pour 25 cycles (PC2)
80% pour 250 cycles (PC2)

Interruptions de tension EN/IEC 61000-4-11
0% pour 5000 ms (PC2)

Compatibilité électromagnétique (CEM) - Émissions
Interférence radio dans les 
émissions de champ
(par radiation)

EN/IEC 55011
Class B: de 30 à 1000 MHz

Interférence radio dans les 
émissions de champ 
(par conduction)

EN/IEC 55011
Class A: de 0.15 à 30 MHz
(Un filtre externe peut être nécessaire)

Compatibilité et conformité

Approbations

Conformité aux normes

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

Courant nominal de 
courtcircuit UL 65k Arms (voir la section court-circuit courant, Type 1 – UL508)

Remarques:
• L’utilisation de relais statiques AC peut, selon l’application et le courant de charge, provoquer des interférences radio conduites. L’utilisation de filtres secteur 
  peut être nécessaire dans les cas où l’utilisateur doit répondre aux exigences E.M.C. Les valeurs des condensateurs données dans les tableaux de spécifications
  de filtrage ne doivent être prises qu’à titre indicatif, l’atténuation du filtre dépendra de l’application finale. 
• Le fabricant a défini l’écart maximal admissible sous l’influence de RFI à +/- 1,0% FSD ou +/-1 pas en modes distribués.
• Les tensions de commande doivent être installées ensemble de manière à préserver la sensibilité de l’appareil aux fréquences radio.

• Critère de performance 1 (PC1):  Aucune dégradation de performance ou perte de fonction n’est autorisée lorsque le produit est utilisé comme prévu.
• Critère de performance 2 (PC2):  Au cours du test, une dégradation de performance ou une perte partielle de fonction est autorisée. Une fois le produit devra 
                                                     fonctionner à nouveau comme prévu.
• Critère de performance 3 (PC3):  Une perte fonction temporaire est autorisée, pourvu que la fonction puisse être restaurée en actionnant manuellement les contrôles.
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Immunitet

Elektrostatisk udladning (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV  luftudladning, 4 kV kontakt (PC2)

Udstrålet radiofrekvens

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, fra 80 MHz til 1 GHz (PC1)
10 V/m, fra 1.4 til 2 GHz (PC1)
3 V/m, fra 2 til 2.7 GHz (PC1)

Elektrisk hurtigtransient (burst)
EN/IEC 61000-4-4
Udgang: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Indgang: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Ledet radiofrekvens EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, fra 0.15 til 80 MHz (PC1)

Elektrisk bølge

EN/IEC 61000-4-5
Udgang, linje til linje: 1 kV (PC2)
Udgang, linje til jord: 1 kV (PC2)
Udgang, linje til jord: 2kV (PC2, med ekstern varistor til RM1E60..V..)
Indgang, linje til linje: 1kV (PC2)
Indgang, linje til jord: 2kV (PC2)

Elektrisk bølge

EN/IEC 61000-4-11
0% til 0.5, 1 cyklus (PC2)
40% til 10 cyklusser (PC2)
70% til 25 cyklusser (PC2)
80% til 250 cyklusser (PC2)

Elektrisk bølge EN/IEC 61000-4-11
0 % til 5000 ms (PC2)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Emissioner
Radiointerferensens feltemis-
sion (udstrålet)

EN/IEC 55011
Klasse B: fra 30 til 1000 MHz

Radiointerferensens spænding-
semissioner (ledet)

EN/IEC 55011
Klasse A: fra 0,15 til 30 MHz
(Eksternt filter kan være påkrævet)

Kompatibilitet og overensstemmelse

Godkendelser

Overholdelse af standarder

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

UL kortslutnings nominel 
strømstyrke 65k Arms (henvis til afsnittet kortslutningsstrøm, type 1 – UL508)

Bemærk:
• Brug af vekselstrømsrelæer i henhold til applikationen og belastningsstrømmen kan forårsage radioforstyrrelser. Brug af netfiltre kan være 
  nødvendig i tilfælde,hvor brugeren skal opfylde E.M.C -krav. Kondensatorværdierne i filtreringsspecifikationstabellerne bør kun tages som 
  indikationer, filterdæmpningen afhængeraf den endelige applikation.
• Producenten har indstillet den maksimalt tilladte afvigelse under påvirkning af RFI til +/- 1,0% FSD eller +/- 1 trin i distribuerede tilstande.
• Styreindgangsledningerne skal installeres sammen for at vedligeholde produkters følsomhed over for radiofrekvensinterferens.

• Funktionskriterium 1 (PC1): Ingen funktionsnedsættelse eller - tab tilladt, når produktet er i drift som tilsigtet.
• Funktionskriterium 2 (PC2): Under testen er funktionsnedsættelse eller delvis funktionstab tilladt. Efter endt test skal produktet imidlertid
                                             genoptage driften af sig selv.
• Funktionskriterium 3 (PC3): Midlertidigt funktionstab er tilladt, forudsat funktionen kan genetableres ved manuel betjening af styreanordningen.
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Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Störfestigkeit
Störanfälligkeit gegen die 
Entladung statischer Elektrizität

EN/IEC 61000-4-2
8 kV Luftentladung, 4 kV Kontakt (PC2)

Störfestigkeit gegen 
hochfrequente elektromagnet. 
Felde

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, von 80 MHz bis 1 GHz (PC1)
10 V/m, von 1.4 bis 2 GHz (PC1)
3 V/m, von 2 bis 2.7 GHz (PC1)

Störfestigkeit gegen schnelle
transiente elektrische
Störgrößen

EN/IEC 61000-4-4
Lastkreis: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Steuerkreis: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Leitungsgebundene 
Funkfrequenzen

EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, von 0.15 bis 80 MHz (PC1)

Störfestigkeit gegen 
Störspannungen

EN/IEC 61000-4-5
Lastkreis, Leitung auf Leitung: 1 kV (PC2)
Lastkreis, Leitung auf Erde: 1 kV (PC2)
Lastkreis, Leitung auf Erde: 2 kV (PC2, mit externem varistor für RM1E60..V..)
Steuerkreis, Leitung auf Leitung, 1kV (PC2)
Steuerkreis, Leitung auf Erde, 2kV (PC2)

Störfestigkeit gegen 
Spannungseinbrüche

EN/IEC 61000-4-11
0% für 0.5, 1 Zyklus (PC2)
40% für 10 Zyklen (PC2)
70% für 25 Zyklen (PC2)
80% für 250 Zyklen (PC2)

Störfestigkeit gegen
Kurzzeitunterbrechung

EN/IEC 61000-4-11
0% für 5000 ms (PC2)

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Störaussendung
ISM-Geräte-Funkstöreigen-
schaften; Grenzwerte und 
Messwerte (leitungsgeführt)

EN/IEC 55011
Klasse B: von 30 bis 1000 MHz

ISM-Geräte-Funkstöreigen-
schaften; Grenzwerte und 
Messverfahren (ausgestrahlt)

EN/IEC 55011
Klasse A: von 0.15 bis 30 MHz
(Externer Filter kann erforderlich sein)

Kompatibilität und konformität

Zulassungen

Normen

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

Kurzschlussstromfestigkeit 65k Arms (siehe Abschnitt Kurzschlussstrom, Typ 1 - UL508)

Hinweise:

•  Der Einsatz von AC-Halbleiterrelais kann je nach Anwendung und Laststrom zu leitungsgebundenen Funkstörungen führen. Der Einsatz 
   von Netzfiltern kann in Fällen erforderlich sein, in denen der Benutzer E.M.C.-Anforderungen erfüllen muss. Die in den 
   Filterspezifikationstabellen angegebenen Kondensatorwerte  
   sind nur als Anhaltspunkte zu verstehen, die Filterdämpfung hängt von der endgültigen Anwendung ab.
•  Der Hersteller hat die maximal zulässige Abweichung unter dem Einfluss von RFI auf +/- 1,0 % FSD oder +/- 1 Schritt in verteilten Modi  
   eingestellt.
•  Die Leitungen für den Steuerkreis müssen zusammen verlegt werden, um die Störfes-tigkeit des Produkts gegen Hochfrequenzstörungen 
   aufrechtzuerhalten.

•  Leistungskriterien 1 (PC1): Leistungsminderungen oder Funktionsverluste sind nicht zulässig, wenn das Produkt bestimmungsgemäß 
                                            betrieben wird.
•  Leistungskriterien 2 (PC2): Während des Tests sind Leistungsminderungen oder teilweise Funktionsverluste zulässig. Nach Abschluss des  
                                            Tests muss das produkt aber selbstständig in den bestimmungsgemäßen Betrieb übergehen.
•  Leistungskriterien 3 (PC3): Zeitweilige Funktionsverluste sind zulässig, wenn die Funktion durch manuelle Betätigung der Steuerelemente 
                                            wiederhergestellt werden kann. Dieses Produkt wurde als Gerät der Klasse A gebaut. Der Gebrauch 
                                            dieses Produkts  in Wohnbereichen könnte zu funkstörungen führen. In diesem Fall darf vom Anwender             
                                            verlangt werden, zusätzliche Dämpfungsmaßnahmen zu ergreifen.
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Compatibilidad y conformidad

Compatibilidad electromagnética (EMC) - Inmunidad
Descargas electroestáticas 
(ESD)

EN/IEC 61000-4-2
8 kV descarga al aire, 4 kV contacto (PC2)

Radio frecuencia radiada

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, de 80 MHz a 1 GHz (PC1)
10 V/m, de 1.4 a 2 GHz (PC1)
3 V/m, de 2 a 2.7 GHz (PC1)

Transitorios eléctricos rápidos 
(ráfagas)

EN/IEC 61000-4-4
Salida: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Entrada: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Radio frecuencia conducida EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, de 0.15 a 80 MHz (PC1)

Picos eléctricos

EN/IEC 61000-4-5
Salida, línea a línea: 1 kV (PC2)
Salida, línea a tierra: 1 kV (PC2)
Salida, línea a tierra: 2 kV (PC2, criterio de ejecución con varistor externo para RM1E60..V..)
Entrada, línea a línea, 1kV (PC2)
Entrada, línea a tierra, 2kV (PC2)

Caídas de tensión

EN/IEC 61000-4-11
0% para 0.5, 1 ciclo (PC2)
40% para 10 ciclos (PC2)
70% para 25 ciclos (PC2)
80% para 250 ciclos (PC2)

Interrupciones de la tensión EN/IEC 61000-4-11
0% para 5000 ms (PC2)

Compatibilidad electromagnética (EMC) - Emisiones
Emisión de campo por radio
interferencia (radiada)

EN/IEC 55011
Clase B: de 30 a 1000 MHz

Emisión de tensión por radio
interferencia (conducida)

EN/IEC 55011
Clase A: de 0,15 a 30 MHz
(puede ser necesario filtro externo)

Homologaciones

Cumplimiento con las normas

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

Intensidad de cortocircuito
según UL 65k Arms (ver sección intensidad de cortocircuito, tipo 1 según UL508)

Note:
•  El uso de relés de estado sólido de CA puede, según la aplicación y la corriente de carga, provocar interferencias de radio conducidas. El uso de 
   filtros de red puede ser necesario para los casos en que el usuario debe cumplir con los requisitos de E.M.C. Los valores de los condensadores 
   dados dentro de las tablas de especificaciones de filtrado deben tomarse solo como indicaciones, la atenuación del filtro dependerá de la   
   aplicación final. 
•  El fabricante ha establecido la desviación máxima permitida bajo la influencia de RFI en +/- 1.0% FSD o +/- 1 paso en modos distribuidos
•  Las líneas de entrada de control deben instalarse juntas para mantener la susceptibilidad del producto a interferencias de radiofrecuencia (RF)

• Criterio de ejecución 1 (PC1): No se permite degradación de la ejecución o pérdida de la función cuando el producto funciona como debiera.
• Criterio de ejecución 2 (PC2): Se permite la degradación de la ejecución o la pérdida parcial de la función durante la prueba. Sin embargo, cuando la prueba se ha 
                                                completado, el producto debe volver por si mismo al funcionamiento que debe ser.
• Criterio de ejecución 3 (PC3):  Se permite la pérdida temporal del funcionamiento, siempre que se pueda restaurar la función actuando manualmente sobre los controles.
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Compatibilita elettromagnetica (EMC) - immunità 

Scariche elettrostatiche (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV aria di scarico, 4 kV contatto (PC2)

Radio frequenza irradiata

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, da 80 MHz a 1 GHz (PC1)
10 V/m, da 1.4 a 2 GHz (PC1)
3 V/m, da 2 a 2.7 GHz (PC1)

Transitori veloci (burst)
EN/IEC 61000-4-4
Uscita: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Ingresso: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Radio frequenza condotta EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, da 0.15 a 80 MHz (PC1)

Immunità elettrica

EN/IEC 61000-4-5
Uscita, linea - linea: 1 kV (PC2)
Uscita, linea - massa: 1 kV (PC2)
Uscita, linea - massa: 2 kV (PC2, con varistore esterno per RM1E60..V..) 
Ingresso, linea - linea: 1 kV (PC2)
Ingresso, linea - massa: 2 kV (PC2)

Cali di tensione

EN/IEC 61000-4-11
0% per 0.5, 1 ciclo (PC2)
40% per 10 cicli (PC2)
70% per 25 cicli (PC2)
80% per 250 cicli (PC2)

Interruzioni di tensione EN/IEC 61000-4-11
0% per 5000 ms (PC2)

Compatibilita elettromagnetica (EMC) - emissioni
Emissione interferenze radio 
(irradiata)

EN/IEC 55011
Classe B: da 30 a 1000 MHz

Interferenza radio emessa 
(condotta)

EN/IEC 55011
Classe A: da 0.15 a 30 MHz
(potrebbe essere richiesto un filtro esterno)

Compatibilità e conformità

Approvazioni

Conformità alle norme

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

UL corrente nominale di 
cortocircuto 65k Arms (fare riferimento alla sezione protezione da corto circuto)

Note:
•  L’utilizzo di relè statici AC può, a seconda dell’applicazione e della corrente di carico, causare disturbi radio condotti. L’uso di filtri di rete può   
   essere necessario nei casi in cui l’utente deve soddisfare i requisiti E.M.C. I valori dei condensatori riportati nelle tabelle delle specifiche di 
   filtraggio devono essere presi solo a titolo indicativo, l’attenuazione del filtro dipenderà dall’applicazione finale.
•  Il produttore ha impostato la deviazione massima consentita sotto l’influenza di RFI su +/- 1,0% FSD o +/- 1 step nelle modalità distribuite.
•  Le linee dell’ingresso di controllo devono essere installate insieme per mantenere la protezione dalle interferenze radio.

• Performance Criteri 1 (PC1): possibile calo delle prestazioni o la perdita della funzionalità è possibile quando il prodotto sia utilizzato come previsto.
• Performance Criteri 2 (PC2): durante la prova, il degrado delle prestazioni o parziale perdita di funzione è probabile. Tuttavia, quando il test è 
                                                  completo, il prodotto deve tornare a funzionare come previsto da scheda.
• Performance Criteri 3 (PC3): perdita temporanea della funzione consentita, a condizione che la funzione possa essere ripristinata con funzionamento
                                                  manuale dei controlli.
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Environmental specifications

Operating temperature -20°C to +70°C (-4°F to +158°F)
Storage temperature -20°C to +100°C (-4°F to +212°F)
Relative humidity 95% non-condensing @ 40°C
Pollution degree 2

Installation altitude 0-1000 m.  Above 1000 m derate linearly by 1% of FLC per 100 m up to a maximum 
of 2000 m

Vibration resistance 5g / axis (2-100Hz, IEC 60068-2-6, EN 50155, EN 61373)
Impact resistance 15/11 g/ms (EN 50155, EN 61373)
EU RoHS compliant Yes

China RoHS 25

The declaration in this section is prepared in compliance with People’s Republic of China Electronic Industry Standard SJ/
T11364-2014: Marking for the Restricted Use of Hazardous Substances in Electronic and Electrical Products.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Part Name

Toxic or Harardous Substances and Elements
Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent 
Chromium 

(Cr(Vl))

Polybrominat-
ed biphenyls 

(PBB)

Polybromi-
nated diphenyl 
ethers (PBDE)

Power Unit 
Assembly x O O O O O

O: Indicates that said hazardous substance contained in homogeneous materials fot this part are below the limit 
requirement of GB/T 26572.

X: Indicates that said hazardous substance contained in one of the homogeneous materials used for this part is above 
the limit requirement of GB/T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Spécifications environnementales

Température de fonctionnement -20°C à +70°C (-4°F à +158°F)
Température de stockage -20°C à +100°C (-4°F à +212°F)
Humidité relative 95% sans condensation à 40°C
Degré de pollution 2

Altitude installation 0-1000 m. Au-dessus de 1000 m déclassement linéaire par 1 % de FLC par 100m 
jusqu'à un maximum de 2000 m

Résistance aux vibrations 5g / axe (2-100Hz, IEC 60068-2-6, EN 50155, EN 61373)
Résistance à l’impact 15/11 g/ms (EN 50155, EN 61373)
Résistance à l’impact Oui

China RoHS 25

La déclaration présente dans cette section est préparée en conformité à la Norme de l’industrie électronique SJ/T11364-
2014 de la République Populaire de Chine: Marquage pour la limitation de l'utilisation de substances dangereuses dans 
les produits électriques et électroniques.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Nom de la 
pièce

Substances et éléments toxiques ou à risque
Plomb
(Pb)

Mercure
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Chrome 
hexavalent 

(Cr(Vl))

Biphényles 
polybromés 

(PBB)

Polybromodi-
phényléthers 

(PBDE)
Groupe unité 
d'alimentation x O O O O O

O: Cela indique sur ladite substance dangereuse contenue dans des matériaux homogènes pour cette pièce est en 
dessous des limites requises de GB/T 26572.

X: Cela indique sur ladite substance dangereuse contenue dans un des matériaux homogènes utilisés pour cette pièce 
est au-dessus des limites requises de GB/T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Miljøspecifikationer

Miljøspecifikationer -20°C til +70°C (-4°F til +158°F)
Opbevaringstemperatur -20°C til +100°C (-4°F til +212°F)
Relativ fugtighed 95% ikke kondenserende @ 40°C
Forureningsgrad 2
Installationshøjde 0-1000 m. Over 1000 m reducér lineært med 1 % FLC pr. 100m op til maks. 2000 m
Vibrationsmodstand 5g / akse (2-100Hz, IEC 60068-2-6, EN 50155, EN 61373)
Slagfasthed 15/11 g/ms (EN 50155, EN 61373)
EU RoHS overholdes Ja

China RoHS overholdesse 25

Erklæringen i dette afsnit er udarbejdet i overensstemmelse med den kinesiske standard vedr. elektronikindustri SJ / 
T11364-2014: Mærkning for begrænset brug af farlige stoffer i elektroniske og elektriske produkter.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Komponent-
navn

Giftige eller farlige stoffer og elementer
Bly
(Pb)

Kviksølv
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent 
chrom

 (Cr(Vl))

Polybromer-
ede biphenyler 

(PBB)

Polybromerede 
diphenylethere 

(PBDE)

Strømenhed x O O O O O

O: Angiver, at det farlige stof indeholdt i homogene materialer til denne komponent er under grænsekravet i GB/T 26572.

X: Angiver, at det farlige stof indeholdt i homogene materialer anvendt til denne komponent er over grænsekravet i GB/T 
26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur -20°C bis +70°C (-4°F bis +158°F)
Lagertemperatur -20°C bis +100°C (-4°F bis +212°F)
Relative Luftfeuchtigkeit 95% nicht kondensierend bei 40°C
Verschmutzungsgrad 2

Installationshöhe 0–1.000 m. Oberhalb von 1.000 m fällt die Leistung bis zu einer Maximalhöhe von
2.000 m linear um 1 % des Einschaltstroms pro 100 m ab.

Schwingungsfestigkeit 5g / Achsen (2-100Hz, IEC 60068-2-6, EN 50155, EN 61373)
Schockfestigkeit 15/11 g/ms (EN 50155, EN 61373)
EU RoHS-konform Ja

China RoHS 25

Die Erklärung in diesem Abschnitt ist in Übereinstimmung mit dem Standard der Volksrepublik China Electronic Industry 
Standard SJ/T11364-2014 erstellt: Kennzeichnung für den eingeschränkten Einsatz gefährlicher Stoffe in elektronischen 
und elektrischen Produkten.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Name des 
Bauteils

Toxic or Harardous Substances and Elements
Blei
(Pb)

Quecksilber
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Sechswertiges 
Chrom (Cr(Vl))

Polybromierte 
Biphenyle 

(PBB)

Polybromierte 
Diphenylether 

(PBDE)
Motorschalt-
gerät x O O O O O

O: Zeigt an, dass der genannte gefährliche Stoff, der in homogenen Materialien für diesen Teil enthalten ist, unterhalb 
der Grenzwertanforderung von GB/T 26572 liegt.

X: Zeigt an, dass der in einem der für diesen Teil verwendeten homogenen Materialien enthaltene gefährliche Stoff über 
der Grenzwertanforderung von GB/T 26572 liegt.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Especificaciones ambientales

Temperatura de funcionamiento -20°C a +70°C (-4°F a +158°F)
Temperatura de 
almacenamiento -20°C a +100°C (-4°F a +212°F)

Humedad relativa 95% sin condensación a 40°C
Grado de contaminación 2

Altitud de instalación 0 a 1000 m. Por encima de 1000 m, reducir linealmente la intensidad máxima 
de carga (FLC) en un 1% por cada 100 m, hasta un máximo de 2000 m

Resistencia a vibraciones 5g / eje (2-100Hz, IEC 60068-2-6, EN 50155, EN 61373)
Resistencia a impactos 15/11 g/ms (EN 50155, EN 61373)
Cumplimiento con UE RoHS Si

Cumplimiento con RoHS China 25

La declaración de la siguiente sección se elabora de conformidad con el estándar sobre la Industria Electrónica de 
la República Popular China SJ/T11364-2014: Calificación para la Restricción del Uso de Sustancias Peligrosas en 
Productos Eléctricos y Electrónicos

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Producto

Sustancias y Elementos Tóxicos o Peligrosos
Plomo
(Pb)

Mercurio
(Hg)

Cadmio
(Cd)

Cromo 
Hexavalente 

(Cr(Vl))

Bifenilos 
Polibromados 

(PBB)

Éteres Difenilí-
cos Polibroma-

dos (PBDE)
Unidad de 
potencia x O O O O O

O: Indica que dicha sustancia peligrosa contenida en materiales homogéneos utilizados para este producto está por 
debajo del límite de los requisitos de GB/T 26572.

X: Indica que dicha sustancia peligrosa contenida en uno de los materiales homogéneos utilizados para este producto 
está por encima del límite de los requisitos de GB/T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Specifiche ambientali

Temperatura di funzionamento -20°C a +70°C (-4°F a +158°F)
Temperatura di conservazione -20°C a +100°C (-4°F a +212°F)
Umidità relativa 95% senza condensa a 40°C
Grado di contaminazione 2

Altitudine di installazione Da 0 a 1000m. Sopra i 1000m considerare un declassamento pari all’ 1% ogni 
100m fino ad un massimo di 2000m

Resistenza alle vibrazioni 5g / asse (2-100Hz, IEC 60068-2-6, EN 50155, EN 61373)
Resistenza agli urti 15/11 g/ms (EN 50155, EN 61373)
UE RoHS conformita Si

China RoHS 25

La dichiarazione in questa sezione è stata redatta in conformità con lo standard SJ del settore industriale elettronico della
Repubblica popolare cinese / T11364-2014: marcatura per l'uso limitato di sostanze pericolose nei prodotti elettronici ed
elettrici.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Nome
componente

Sostanze ed elementi tossici o pericolosi
Piombo

(Pb)
Mercurio

(Hg)
Cadmio

(Cd)
Esavalente

Cromo
(Cr (VI))

Polibromurati
bifenili
 (PBB)

Polibromurati
difenile

eteri (PBDE)

Assemblaggio 
dell'unità di 
potenza

x O O O O O

O: Indica che la suddetta sostanza pericolosa contenuta in materiali omogenei per questa parte è inferiore al limite
requisito di GB / T 26572.

X: indica che la suddetta sostanza pericolosa contenuta in uno dei materiali omogenei utilizzati per questa parte è sopra
il requisito limite di GB / T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Short circuit protection

Protection Co-ordination, Type 1 vs Type 2:

Type 1 protection implies that after a short circuit, the device under test will no longer be in a functioning state. In Type 2 
co-ordination the device under test will still be functional after the short circuit. In both cases, however the short circuit has 
to be interrupted. The fuse between enclosure and supply shall not open. The door or cover of the enclosure shall not be 
blown open. There shall be no damage to conductors or terminals and the conductors shall not separate from terminals. 
there shall be no breakage or cracking of insulating bases to the extent that the integrity of the mounting of live parts is 
impaired. Discharge of parts or any risk of fire shall not occur.

The product variants listed in the table hereunder are suitable for use on a circuit capable of delivering not more than 
65,000 Arms Symmetrical Amperes, 600Volts maximum when protected by fuses. Tests at 65,000A were performed with 
Class J, fast acting: please refer to the table below for maximum allowed ampere rating of the fuse. Use fuses only.

Protection co-ordination Type 1 according to UL 508

Part No.
Prospective short 
circuit current 
[kArms]

Max. fuse size [A] Class Voltage [VAC]

RM1E..25

65

30 J or CC

Max. 600

RM1E..50.. 30
20

J
HSJ20(Mersen)*

RM1E..100 80
60

J
HSJ60(Mersen)*

RM1E..125 125
60

J
HSJ60(Mersen)*

Protection co-ordination Type 2 (IEC/EN 60947-4-3)

Part No.

Prospective 
short circuit  
current 
[kArms]

Mersen*

SizeMax. fuse size 
[A] Part number

RM1E.xx.25..(xx =23 or 48)

10

25 6.9gRB 10-25 10.3 x 38
RM1E.60..25 20 6.9gRB 10-20 10.3 x 38
RM1E.xx.50.. (xx = 23) 50 6.9zz CP gRC 14x51/50 14 x 51
RM1E.xx.50.. (xx = 48 or 60) 50 6.9zz CP gRC 22x58/50 22 x 58
RM1E.xx.100.. (xx = 23 or 48) 100 6.9zz CP gRC 22x58/100 22 x 58
RM1E.60.100.. 80 6.9zz CP gRC 22x58/80 22 x 58
RM1E.xx.125.. (xx = 23 or 48) 125 6.921 CP URGD 27x60/125 27 x 60

zz = 00, without fuse trip indication,
zz = 21, with fuse trip indication.
* formerly Ferraz Shawmut
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Protection court-circuit

Coordination de la protection, type 1 vs type 2:

La protection de type 1 implique qu’après un court-circuit, le dispositif testé ne sera plus en état de fonctionnement. Dans la 
coordination de type 2, le dispositif testé restera opérationnel après le court-circuit. Dans les deux cas toutefois, le court-
circuit devra être interrompu. Le fusible entre le boîtier et l’alimentation ne doit pas être ouvert. La porte ou le couvercle 
du boîtier ne doit pas être ouvert violemment. Les conducteurs ou les terminaux ne doivent pas être endommagés et les 
conducteurs ne doivent pas être séparés des terminaux. Les bases d’isolation ne doivent pas être cassées ou craquelées 
au point de gêner le montage des pièces sous tension. Il ne doit subsister aucun risque de décharge ou d’incendie.

Les variantes du produit listées dans le tableau ci-après sont utilisables dans un circuit capable de fournir au maximum 65 
000 A eff (Ampères symétriques), 600 volts maximum avec une protection par fusible. Les tests à 65 000 A ont été réalisés 
avec des fusibles J, veuillez vous reporter au tableau ci-après pour connaître l’ampérage admissible maximum du fusible. 
Utiliser uniquement des fusibles. 

zz = 00, sans indication du déclenchement fusible,
zz = 21, avec indication du déclenchement fusible.
*anciennement connue sous le Ferraz Shawmut

Type de coordination 1 selon UL 508

Type
Courant de 
courtcircuit [kArms]

Max. taille du 
fusible [A]

Classe Tension [VCA]

RM1E..25

65

30 J or CC

Max. 600

RM1E..50.. 30
20

J
HSJ20(Mersen)*

RM1E..100 80
60

J
HSJ60(Mersen)*

RM1E..125 125
60

J
HSJ60(Mersen)*

Type de coordination 2 (IEC/EN 60947-4-3)

Type
Courant de
courtcircuit 
[kArms]

Mersen*
TailleMax. taille du 

fusible[A]
Type

RM1E.xx.25..(xx =23 or 48)

10

25 6.9gRB 10-25 10.3 x 38
RM1E.60..25 20 6.9gRB 10-20 10.3 x 38
RM1E.xx.50.. (xx = 23) 50 6.9zz CP gRC 14x51/50 14 x 51
RM1E.xx.50.. (xx = 48 or 60) 50 6.9zz CP gRC 22x58/50 22 x 58
RM1E.xx.100.. (xx = 23 or 48) 100 6.9zz CP gRC 22x58/100 22 x 58
RM1E.60.100.. 80 6.9zz CP gRC 22x58/80 22 x 58
RM1E.xx.125.. (xx = 23 or 48) 125 6.921 CP URGD 27x60/125 27 x 60

10Carlo Gavazzi Ltd.

RM1E

RM1E DS DAN17/02/2026

Kortslutningsbeskyttelse

Beskyttelseskoordinering, type 1 kontra type 2:

Type-1-beskyttelse indebærer, at den testede enhed efter en kortslutning ikke længere er funktionsduelig. Ved type-2- 
koordinering er den testede anordning fortsat funktionsduelig efter kortslutningen. I begge tilfælde skal kortslutningen 
imidlertid afbrydes. Sikringen mellem kabinettet og forsyningen må ikke gå op. Kabinettets låge eller dæksel må ikke 
sprænges åben. Der må ikke ske beskadigelse af ledere eller klemmer, og lederne må ikke løsne sig fra klemmerne. Der 
må ikke ske brud eller revnedannelse i isoleringen af et omfang, så fastgørelsen af spændingssatte dele påvirkes. Der må 
ikke ske udladning i komponenter eller være brandfare.

De produktvarianter, der fremgår af nedenstående tabel, er egnede til brug i en kreds, der højst kan levere 65.000 Arms 
symmetrisk strøm, maksimalt 600 V beskyttet af sikringer. Der er udført test ved 65.000 A medJ-sikringer, Den maksimalt 
tilladte nominelle strømstyrke af sikringen fremgår af tabellen. Der må kun benyttes sikringer.

zz = 00, uden sikring trip indikation,
zz = 21, med sikring trip indikation.
* tidligere kendt som Ferraz Shawmut

Koordinering type 1 (UL508)

Komponentnummer Potentiel kortslut-
ningsstrøm [kArms]

Maks. sikringsstør-
relse [A] Klasse Spænding [VAC]

RM1E..25

65

30 J or CC

Max. 600

RM1E..50.. 30
20

J
HSJ20(Mersen)*

RM1E..100 80
60

J
HSJ60(Mersen)*

RM1E..125 125
60

J
HSJ60(Mersen)*

Koordinering type 2 (IEC/EN 60947-4-3)

Komponentnummer
Potentiel kort-
slutningsstrøm 
[kArms]

Mersen*

StørrelseMaks. 
sikringsstør-
relse [A]

Komponentnummer

RM1E.xx.25..(xx =23 or 48)

10

25 6.9gRB 10-25 10.3 x 38
RM1E.60..25 20 6.9gRB 10-20 10.3 x 38
RM1E.xx.50.. (xx = 23) 50 6.9zz CP gRC 14x51/50 14 x 51
RM1E.xx.50.. (xx = 48 or 60) 50 6.9zz CP gRC 22x58/50 22 x 58
RM1E.xx.100.. (xx = 23 or 48) 100 6.9zz CP gRC 22x58/100 22 x 58
RM1E.60.100.. 80 6.9zz CP gRC 22x58/80 22 x 58
RM1E.xx.125.. (xx = 23 or 48) 125 6.921 CP URGD 27x60/125 27 x 60
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Kurzschlussschutz

Schutzkoordinierung, Typ 1 gegen Typ 2:

Typ-1 bedeutet, dass sich das zu prüfende Gerät nach einem Kurzschluss nicht länger im Funktionszustand befindet. Beim 
Typ 2 ist das zu prüfende Gerät nach einem Kurzschluss immer noch einsatzbereit. In beiden Fällen muss der Kurzschluss 
beendet sein. Die Testsicherung zwischen Gehäuse und Versorgung darf nicht ausgelöst haben. Die Tür bzw. Abdeckung 
des Gehäuses darf nicht aufgesprengt werden. An den Leitern oder Anschlussklemmen dürfen keine Schäden entstanden 
sein und die Leiter dürfen sich nicht von den Anschlussklemmen gelöst haben. Die Isolierung darf nicht so weit aufgebrochen 
oder gerissen sein, dass die Betriebssicherheit der Halterung von stromführenden Teilen beeinträchtigt ist. Es dürfen keine 
Teile weggeschleudert werden und es darf keine Brandgefahr bestehen.

Die in der nachstehenden Tabelle aufgeführten Varianten sind geeignet für den Einsatz in einem Stromkreis, der bei Schutz 
durch Sicherungen höchstens einen symmetrischen Strom von 65.000 A effektiv und eine Spannung von maximal 600 Volt 
liefern kann. Die Prüfungen bei 65.000 A wurden mit superflinken Sicherungen, Klasse J durchgeführt. Die folgende Tabelle 
zeigt den maximal zulässigen Nennstrom der Sicherung. Nur Schmelzsicherungen verwenden.

zz = 00, ohne Sicherungs-Auslöseanzeige,
zz = 21, mit Sicherungs-Auslöseanzeige.
* vormals Ferraz Shawmut

Koordinationstyp 1 gemäß UL 508

Art. Nr.
Unbeeinflusster
Kurzschlussstrom 
[kArms]

Max. Größe [A] Klasse Spannung [VCA]

RM1E..25

65

30 J or CC

Max. 600

RM1E..50.. 30
20

J
HSJ20(Mersen)*

RM1E..100 80
60

J
HSJ60(Mersen)*

RM1E..125 125
60

J
HSJ60(Mersen)*

Koordinationstyp 2 (IEC/EN 60947-4-3)

Art. Nr.
Unbeeinflusster 
urzschlussstrom 
[kArms]

Mersen*
GrößeMax. Größe 

[A] Art. Nr.

RM1E.xx.25..(xx =23 or 48)

10

25 6.9gRB 10-25 10.3 x 38
RM1E.60..25 20 6.9gRB 10-20 10.3 x 38
RM1E.xx.50.. (xx = 23) 50 6.9zz CP gRC 14x51/50 14 x 51
RM1E.xx.50.. (xx = 48 or 60) 50 6.9zz CP gRC 22x58/50 22 x 58
RM1E.xx.100.. (xx = 23 or 48) 100 6.9zz CP gRC 22x58/100 22 x 58
RM1E.60.100.. 80 6.9zz CP gRC 22x58/80 22 x 58
RM1E.xx.125.. (xx = 23 or 48) 125 6.921 CP URGD 27x60/125 27 x 60
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Protección contra cortocircuitos

Coordinación de protección de tipo 1 en comparación con el tipo 2:

Tipo 1: implica que después de un cortocircuito, el equipo en prueba no volverá al estado de funcionamiento. Tipo 2: 
el equipo en prueba es operativo después de un cortocircuito. En ambos casos, sin embargo hay que interrumpir el 
cortocircuito. No hay que abrir el fusible entre la caja y la alimentación. La puerta o la cubierta de la caja no deben abrirse 
bruscamente. Los conductores o terminales no deben estar dañados y los conductores no deben estar separados de los 
terminales. No debe haber rotura o fisura en la base de aislamiento de manera que la integridad del montaje de las partes 
vivas muestre deterioro. No deben ocurrir descargas o darse riesgo de incendio.

Las variables del producto reflejadas en la tabla a continuación pueden usarse en un circuito capaz de soportar más 
de 65.000 amperios eficaces (rms) simétricos, 600V de tensión máxima cuando la protección sea por fusibles. Pruebas 
realizadas a 65.000 A con fusibles J; por favor consulte a continuación los amperios máximos permitidos por el fusible. 
Utilice sólo fusibles.

zz = 00, sin indicación de disparo del fusible,
zz = 21, con indicación de disparo del fusible.
* anteriormente conocido como Ferraz Shawmut

Coordinación de protección de tipo 1, según UL 508

Código
Posible intensidad 
de cortocircuito  
[kArms]

Máx. tamaño de 
fusible [A] Clase Tensión [VCA]

RM1E..25

65

30 J or CC

Max. 600

RM1E..50.. 30
20

J
HSJ20(Mersen)*

RM1E..100 80
60

J
HSJ60(Mersen)*

RM1E..125 125
60

J
HSJ60(Mersen)*

Coordinación de protección de tipo 2 (IEC/EN 60947-4-3)

Código

Posible inten-
sidad de 
cortocircuito 
[kArms]

Mersen*

TamañoMáx. tamaño 
de fusible [A] Código

RM1E.xx.25..(xx =23 or 48)

10

25 6.9gRB 10-25 10.3 x 38
RM1E.60..25 20 6.9gRB 10-20 10.3 x 38
RM1E.xx.50.. (xx = 23) 50 6.9zz CP gRC 14x51/50 14 x 51
RM1E.xx.50.. (xx = 48 or 60) 50 6.9zz CP gRC 22x58/50 22 x 58
RM1E.xx.100.. (xx = 23 or 48) 100 6.9zz CP gRC 22x58/100 22 x 58
RM1E.60.100.. 80 6.9zz CP gRC 22x58/80 22 x 58
RM1E.xx.125.. (xx = 23 or 48) 125 6.921 CP URGD 27x60/125 27 x 60

10Carlo Gavazzi Ltd.

RM1E

RM1E DS ITA17/02/2026

Protezione da corto circuito

Coordinazione protezioni, Tipo 1 vs Tipo 2:

Tipo 1 presuppone che dopo un corto circuito, il dispositivo in prova non sarà più in uno stato funzionante.  
Nel tipo 2 il coordinamento del dispositivo in prova sarà ancora funzionante dopo il corto circuito. In entrambi i casi, 
tuttavia il corto circuito deve essere interrotto. Il fusibile non è aperto. La porta o il coperchio del contenitore non deve 
essere aperto. Non devono essere danneggiati i conduttori e i terminali. Non ci devono essere rotture e screpolature delle  
basi isolanti nella misura in cui l’integrità del montaggio e delle parti in tensione è alterata. Rotture o rischio di incendi  
non devono avvenire.

Le varianti di prodotti elencati nella tabella che segue sono adatti per l’uso su un circuito in grado di fornire non più  
di 65.000 Arms simmetrici, 600 volt massimo, se protetto da fusibili. Prove a 65.000 sono state eseguite con fusibili J,  
si prega di fare riferimento alla seguente tabella per l’amperaggio massimo consentito del fusibile. Utilizzare solo fusibili.

zz = 00, senza indicazione del fuse trip,
zz = 21, con indicazione del fuse trip.
* prima conoscuti come Ferraz Shawmut

Coordinazione protezioni Tipo 1 in conformità con UL508

Codice Corrente presunta 
di corto circuito Taglia massima [A] Classe Tensione [VCA]

RM1E..25

65

30 J or CC

Max. 600

RM1E..50.. 30
20

J
HSJ20(Mersen)*

RM1E..100 80
60

J
HSJ60(Mersen)*

RM1E..125 125
60

J
HSJ60(Mersen)*

Coordinazione protezioni Tipo 2 (IEC/EN 60947-4-3)

Codice

Corrente 
presunta di 
corto circuito 
[kArms]

Mersen*

MisurareTaglia 
massima [A] Codice

RM1E.xx.25..(xx =23 or 48)

10

25 6.9gRB 10-25 10.3 x 38
RM1E.60..25 20 6.9gRB 10-20 10.3 x 38
RM1E.xx.50.. (xx = 23) 50 6.9zz CP gRC 14x51/50 14 x 51
RM1E.xx.50.. (xx = 48 or 60) 50 6.9zz CP gRC 22x58/50 22 x 58
RM1E.xx.100.. (xx = 23 or 48) 100 6.9zz CP gRC 22x58/100 22 x 58
RM1E.60.100.. 80 6.9zz CP gRC 22x58/80 22 x 58
RM1E.xx.125.. (xx = 23 or 48) 125 6.921 CP URGD 27x60/125 27 x 60
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Protection co-ordination Type 2 with Minature Circuit Breakers (M.C.B.s)
Solid State Relay type ABB Model no. for 

Z - type M. C. B. 
(rated current)

ABB Model no. for 
B - type M. C. B. 
(rated current)

Wire cross sectional area 
[mm2]

Minimum length of Cu 
wire conductor [m]⁴

RM1E..25 S201 - Z4 (4A) S201 - B2 (2A) 1.0
1.0
1.5

21.0
21.0
31.5

S201 - Z6 UC (6A) S201 - B2 (2A)

RM1E..50 S201 - Z10 (10A) S201-B4 (4A) 1.0
1.5
2.5

7.6
11.4
19.0

S201 - Z16 (16A) S201-B6 (6A) 1.0
1.5
2.5
4.0

5.2
7.8
13.0
20.8

S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5

12.6
21.0

S201 - Z25 (25A) S201-B13 (13A) 2.5
4.0

25.0
40.0

S202 - Z25 (25A) S202-B13 (13A) 2.5
4.0

19.0
30.4

RM1E..100 S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

4.2
7.0
11.2

S201 - Z32 (32A) S201-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0

13.0
20.8
31.2

S202 - Z20 (20A) S202-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

1.8
3.0
4.8

S202 - Z32 (32A) S202-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0
10.0

5.0
8.0
12.0
20.0

S202 - Z50 (50A) S202-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0

14.8
22.2
37.0

RM1E..125 S201-Z50 (50A) S201-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0
16.0

4.8
7.2
12.0
19.2

S201-Z63 (63A) S201-B32 (32A) 6.0
10.0
16.0

7.2
12.0
19.2

4. Between MCB and Load (including return path which goes back to the mains).

Note: A prospective current of 6 kA and a 230 / 400 V power supply is assumed for the above suggested specifications. For cables with 
different cross section than those mentioned above please consult Carlo Gavazzi's Technical Support Group.
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Protection de type 2 avec disjoncteurs magnétothermique (M.C.B.s)
Modéle Relais Statique Modéle ABB courbes - Z 

(au courant nominal)
Modéle ABB courbes - B 
(au courant nominal)

Section de Câblé [mm2] Longueur minimale de 
condecteur cuivre [m]⁴

RM1E..25 S201 - Z4 (4A) S201 - B2 (2A) 1.0
1.0
1.5

21.0
21.0
31.5

S201 - Z6 UC (6A) S201 - B2 (2A)

RM1E..50 S201 - Z10 (10A) S201-B4 (4A) 1.0
1.5
2.5

7.6
11.4
19.0

S201 - Z16 (16A) S201-B6 (6A) 1.0
1.5
2.5
4.0

5.2
7.8
13.0
20.8

S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5

12.6
21.0

S201 - Z25 (25A) S201-B13 (13A) 2.5
4.0

25.0
40.0

S202 - Z25 (25A) S202-B13 (13A) 2.5
4.0

19.0
30.4

RM1E..100 S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

4.2
7.0
11.2

S201 - Z32 (32A) S201-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0

13.0
20.8
31.2

S202 - Z20 (20A) S202-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

1.8
3.0
4.8

S202 - Z32 (32A) S202-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0
10.0

5.0
8.0
12.0
20.0

S202 - Z50 (50A) S202-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0

14.8
22.2
37.0

RM1E..125 S201-Z50 (50A) S201-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0
16.0

4.8
7.2
12.0
19.2

S201-Z63 (63A) S201-B32 (32A) 6.0
10.0
16.0

7.2
12.0
19.2

4. Entre MCB et relais SSR (incluant le chemin du retour au secteur).

Nota:  Par hypothèse, les caractéristiques précités correspondent à un courant de 6kA et à une alimentation de 230/400V. Pour les câbles 
          dont la section diffère de celle indiquée ci-dessus, veuillez consulter le groupe support technique de Carlo Gavazzi.

Les modèles S201 correspondent aux disjoncteurs 1-pôle, les modèles S202 correspondent aux disjoncteurs 2-pôles.
.
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Beskyttelse type 2 med miniature-afbrydere (M.C.B.s)
Solid State relæ type ABB Model nr. for Z - type

M. C. B. (nominel strøm)
ABB Model nr. for B - type
M. C. B. (nominel strøm)

Kabelledertværsnit [mm2] Minimumslængde for
kobberkabelleder [m]⁴

RM1E..25 S201 - Z4 (4A) S201 - B2 (2A) 1.0
1.0
1.5

21.0
21.0
31.5

S201 - Z6 UC (6A) S201 - B2 (2A)

RM1E..50 S201 - Z10 (10A) S201-B4 (4A) 1.0
1.5
2.5

7.6
11.4
19.0

S201 - Z16 (16A) S201-B6 (6A) 1.0
1.5
2.5
4.0

5.2
7.8
13.0
20.8

S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5

12.6
21.0

S201 - Z25 (25A) S201-B13 (13A) 2.5
4.0

25.0
40.0

S202 - Z25 (25A) S202-B13 (13A) 2.5
4.0

19.0
30.4

RM1E..100 S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

4.2
7.0
11.2

S201 - Z32 (32A) S201-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0

13.0
20.8
31.2

S202 - Z20 (20A) S202-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

1.8
3.0
4.8

S202 - Z32 (32A) S202-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0
10.0

5.0
8.0
12.0
20.0

S202 - Z50 (50A) S202-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0

14.8
22.2
37.0

RM1E..125 S201-Z50 (50A) S201-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0
16.0

4.8
7.2
12.0
19.2

S201-Z63 (63A) S201-B32 (32A) 6.0
10.0
16.0

7.2
12.0
19.2

4. Mellem MCB og Load (herunder returvej, der går tilbage til lysnettet).

Bemærk: En forventet strøm på 6 kA og 230 / 400 V strømforsyning antages for de ovenfor foreslåede specifikationer. For kabler med
               forskellig tværsnit end dem, der er nævnt ovenfor henvises til Carlo Gavazzis tekniske supportgruppe.

S201-modeller henviser til 1-polet M.C.B., S202-modeller henviser til 2-polede M.C.B.
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Koordination Typ 2 mit Sicherungsautomaten (M.C.B.s)
Halbleiterschütz Typ Bestellnr. ABB

Z-Auslösecharakteristik
(Nennstrom)

Bestellnr. ABB
B-Auslösecharakteristik
(Nennstrom)

Max. Kabelquerschnitt 
[mm2]

Min. Kabellänge [m]⁴

RM1E..25 S201 - Z4 (4A) S201 - B2 (2A) 1.0
1.0
1.5

21.0
21.0
31.5

S201 - Z6 UC (6A) S201 - B2 (2A)

RM1E..50 S201 - Z10 (10A) S201-B4 (4A) 1.0
1.5
2.5

7.6
11.4
19.0

S201 - Z16 (16A) S201-B6 (6A) 1.0
1.5
2.5
4.0

5.2
7.8
13.0
20.8

S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5

12.6
21.0

S201 - Z25 (25A) S201-B13 (13A) 2.5
4.0

25.0
40.0

S202 - Z25 (25A) S202-B13 (13A) 2.5
4.0

19.0
30.4

 RM1E..100 S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

4.2
7.0
11.2

S201 - Z32 (32A) S201-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0

13.0
20.8
31.2

S202 - Z20 (20A) S202-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

1.8
3.0
4.8

S202 - Z32 (32A) S202-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0
10.0

5.0
8.0
12.0
20.0

S202 - Z50 (50A) S202-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0

14.8
22.2
37.0

RM1E..125 S201-Z50 (50A) S201-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0
16.0

4.8
7.2
12.0
19.2

S201-Z63 (63A) S201-B32 (32A) 6.0
10.0
16.0

7.2
12.0
19.2

4. Zwischen Sicherungsautomat und Halbleiterschütz (inklusive Rückleitung, die zurück zum Netz führt).

Hinweis: Die Sicherungsautomaten haben eine Funkenlöschkammer mit einem Stromwert bis 6 kA bei 230/400 V. Bei Verwendung
               anderer Sicherungsautomaten, sind die Vergleichswerte zu den genannten Typen sicherzustellen. Bei Abweichungen zu den 
               aufgeführten Leitungsquerschnitten oder Leitungslängen, kontaktieren Sie Ihren zuständigen CARLO GAVAZZI Service.
	
S201-Modelle beziehen sich auf 1-polige M.C.B., S202-Modelle beziehen sich auf 2-polige M.C.B. 
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Coordinación de protección de tipo 2 con magnetotérmicos miniatura (M.C.B.s)
Relé de estado sólido Código ABB para Z – tipo 

de M.C.B. (intensidad 
nominal)

Código ABB para B – tipo 
de M.C.B. (intensidad 
nominal)

Área de sección del cable 
[mm2]

Longitud mínima del hilo 
conductor de cobre [m]⁴

RM1E..25 S201 - Z4 (4A) S201 - B2 (2A) 1.0
1.0
1.5

21.0
21.0
31.5

S201 - Z6 UC (6A) S201 - B2 (2A)

RM1E..50 S201 - Z10 (10A) S201-B4 (4A) 1.0
1.5
2.5

7.6
11.4
19.0

S201 - Z16 (16A) S201-B6 (6A) 1.0
1.5
2.5
4.0

5.2
7.8
13.0
20.8

S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5

12.6
21.0

S201 - Z25 (25A) S201-B13 (13A) 2.5
4.0

25.0
40.0

S202 - Z25 (25A) S202-B13 (13A) 2.5
4.0

19.0
30.4

RM1E..100 S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

4.2
7.0
11.2

S201 - Z32 (32A) S201-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0

13.0
20.8
31.2

S202 - Z20 (20A) S202-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

1.8
3.0
4.8

S202 - Z32 (32A) S202-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0
10.0

5.0
8.0
12.0
20.0

S202 - Z50 (50A) S202-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0

14.8
22.2
37.0

RM1E..125 S201-Z50 (50A) S201-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0
16.0

4.8
7.2
12.0
19.2

S201-Z63 (63A) S201-B32 (32A) 6.0
10.0
16.0

7.2
12.0
19.2

4. Entre el disyuntor miniatura y la carga (incluyendo la línea de retorno que vuelve a la red principal).

Nota: Se estima una intensidad propia de 6 kA y un sistema de alimentación de 230/400V para las especificaciones arriba descritas. 
           Para cables con área de sección del cable diferente a la anteriormente especificada, por favor consulte con el departamento técnico 

de Carlo Gavazzi.

Los modelos S201 se refieren a magnetotérmicos miniatura de 1 polo. Y los modelos S202 se refieren a magnetotérmicos miniatura de
2 polos.

11Carlo Gavazzi Ltd.

RM1E

RM1E DS ITA17/02/2026

Protezione Tipo 2 con Interruttori Automatici (M.C.B.s)
Relè allo stato solido 
modello

ABB - Modello no. per 
Z - modello M. C. B 
(Corrente)

ABB - Modello no. per 
B - modello M. C. B 
(Corrente)

Sezione dei conduttori 
[mm2]

Lunghezza minima Cu 
dei conduttori [m]⁴

RM1E..25 S201 - Z4 (4A) S201 - B2 (2A) 1.0
1.0
1.5

21.0
21.0
31.5

S201 - Z6 UC (6A) S201 - B2 (2A)

RM1E..50 S201 - Z10 (10A) S201-B4 (4A) 1.0
1.5
2.5

7.6
11.4
19.0

S201 - Z16 (16A) S201-B6 (6A) 1.0
1.5
2.5
4.0

5.2
7.8
13.0
20.8

S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5

12.6
21.0

S201 - Z25 (25A) S201-B13 (13A) 2.5
4.0

25.0
40.0

S202 - Z25 (25A) S202-B13 (13A) 2.5
4.0

19.0
30.4

RM1E..100 S201 - Z20 (20A) S201-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

4.2
7.0
11.2

S201 - Z32 (32A) S201-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0

13.0
20.8
31.2

S202 - Z20 (20A) S202-B10 (10A) 1.5
2.5
4.0

1.8
3.0
4.8

S202 - Z32 (32A) S202-B16 (16A) 2.5
4.0
6.0
10.0

5.0
8.0
12.0
20.0

S202 - Z50 (50A) S202-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0

14.8
22.2
37.0

RM1E..125 S201-Z50 (50A) S201-B25 (25A) 4.0
6.0
10.0
16.0

4.8
7.2
12.0
19.2

S201-Z63 (63A) S201-B32 (32A) 6.0
10.0
16.0

7.2
12.0
19.2

4.Tra MCB e SSR (incluso il ritorno).

Nota: Per avere le caratteristiche sopra riportate sono necessarie una corrente di 6 kA e una tensione di 230V/400V. Per i conduttori con 
sezioni differenti fare riferimento al supporto tecnico Carlo Gavazzi.

I modelli S201 si riferiscono a M.C.B. a 1 polo, i modelli S202 si riferiscono a M.C.B. a 2 poli. 



12Carlo Gavazzi Ltd.

RM1E

RM1E DS ENG17/02/2026

Dimensions
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Dimensioner
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Abmessungen
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Dimensiones
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Control current (mA) Control voltage (VDC) Output power (%)
4 0 0
8 2.5 25

12 5 50
16 7.5 75
20 10 99

A2 (GRD)
A1 (Vcc)
A3 (Vss)

(Black)
(Blue)
(Brown)

0V
0-10VDC
+24VDC

Uline

RM1E..V..
L1

T1

4 to 20 mA

Iin

Uline

RM1E..AA..
A2

A1

L1

T1

Connection diagram

A2 (GRD)
A1 (Vcc)
A3 (Vss)

(Black)
(Blue)
(Brown)

0V
0-10VDC
+24VDC

Uline

RM1E..V..
L1

T1

4 to 20 mA

Iin

Uline

RM1E..AA..
A2

A1

L1

T1

Transfer Characteristics
Output power as a function of control output

*

* color reference linked to cable accessory RCS3-100-1
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Courant de contrôle (mA) Tension de contrôle (VCC) Puissance de sortie (%)
4 0 0
8 2.5 25

12 5 50
16 7.5 75
20 10 99

A2 (GRD)
A1 (Vcc)
A3 (Vss)

(Black)
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(Brown)

0V
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RM1E..V..
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Diagramme de connexion
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(Black)
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0V
0-10VDC
+24VDC

Uline

RM1E..V..
L1

T1

4 to 20 mA

Iin

Uline

RM1E..AA..
A2

A1

L1

T1

Caractéristiques de transfert
Puissance de sortie fonction contrôle entrée

*

* référence de couleur liée à l’accessoire de câble RCS3-100-1
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Kontrol strøm (mA) Styrespænding (VDC) Udgangseffekt (%)
4 0 0
8 2.5 25
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20 10 99
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Tilslutningsdiagram
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Overfør Egenskaber
Udgangseffekt som en funktion af styreindgang

*

* farvereference knyttet til kabeltilbehør RCS3-100-1
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Steuerstrom (mA) Steuerspannung (VDC) Ausgangsleistung (%)
4 0 0
8 2.5 25
12 5 50
16 7.5 75
20 10 99
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Anschlussbelegung
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Ansteuerverhalten
Die Ausgangsleistung ist in Abhängigkeit zum Steuereingang

*

* farbcode in Verbindung mit dem Kabelzubehör RCS3-100-1
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Control current (mA) Control volgate (VCC) Output power (%)

4 0 0

8 2.5 25

12 5 50

16 7.5 75
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Diagrama de Conexiones

A2 (GRD)
A1 (Vcc)
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0V
0-10VDC
+24VDC

Uline

RM1E..V..
L1

T1
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Uline

RM1E..AA..
A2

A1

L1

T1

Característica de transmisión
Potencia de salida como función con relación a la entrada

*

* referencia de color vinculada al accesorio de cable RCS3-100-1
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Corrente di controllo (mA) Tensione di controllo (VCC) Potenza in uscita (%)
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Diagrama di connessione

A2 (GRD)
A1 (Vcc)
A3 (Vss)

(Black)
(Blue)
(Brown)

0V
0-10VDC
+24VDC

Uline

RM1E..V..
L1

T1

4 to 20 mA

Iin

Uline

RM1E..AA..
A2

A1

L1

T1

Carateristiche di trasferimento
in funzione della funzione della corrente di ingresso (4 - 20 mA)

*

* riferimento colore collegato all’accessorio cavo RCS3-100-1
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Connection specifications

Connection terminals
1/L1, 2/T1

RM1E..AA
A1, A2

RM1E..V
A1, A2, A3

Mounting screws
(SSR to heatsink)

M5, not provided with SSR
(refer to SRWKITM5X10MM in the Compatible components section)

Mounting torque
(SSR to heatsink) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Connection type M5 screw with captivated washer M3 screw with 
captivated washer

3 pins, pitch 2.54 mm
square pin 0.64’’
Accessory: 
RCS3-100-1 
terminated cable

Stripping length 12 mm 8 mm

Rigid (solid & stranded)
UR/CSA rated data

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexible with end sleeve 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexible without end sleeve 1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 – 10 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

Torque specifications Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Aperture for termination lug 
(fork or ring)

12 mm 7.5 mm

X X

X X

X X

X X
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Spécifications des connexions
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Connexions de la puissance 1/L1, 2/T1 RM1E..AA
A1, A2

RM1E..V
A1, A2, A3

Vis de montage (relais sta-
tique vers dissipateur)

M5, non fournies avec le relais statique
(Voir SRWKITM5X10MM à la section Composants compatibles)

Couple de serrage (relais 
statique vers dissipateur) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Type de connexion

Vis M5 avec rondelle imperdable

Vis M3 avec rondelle
imperdable

3 broches au pas de
2,64 mm, broche 
carrée 0,64 pouce
Accessoire: 
RCS3-100-1 Câble 
avec terminaison

Longueur à dénuder 12 mm 8 mm

Rigide (solide & câblé) 
données nominales
UR/cUL

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexible avec embout 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexible sans embout 1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 – 10 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

Spécifications du couple Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Ouverture pour patte de 
terminaison

12 mm 7.5 mm

X X

X X

X X

X X
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Effekttilslutninger 1/L1, 2/T1 RM1E..AA
A1, A2

RM1E..V
A1, A2, A3

Monteringsskruer (SSR til 
beskyttelseskappe)

M5, non fournies avec le relais statique
(Voir SRWKITM5X10MM à la section Composants compatibles)

Monteringsdrejningsmoment 
(SSR til beskyttelseskappe) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Tilslutningstype

M5-skrue med fast spændskive

M3-skrue med
fast spændskive

3-bens, firkantet, 2,64
mm pitch, 0,64’
Tilbehør: RCS3-100-1
kabel med afslutning

Afisoleringslængde 12 mm 8 mm

Stiv (solid & snoet)
UR/CSA nominelle data

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Fleksibel med slutmuffe 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Fleksibel uden slutmuffe 1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 – 10 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

Drejningsmomentspecifika-
tioner

Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Åbning til tilslutningsstik
(gaffel eller ring)

12 mm 7.5 mm

X X

X X

X X

X X
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Lastanschlüsse 1/L1, 2/T1 RM1E..AA
A1, A2

RM1E..V
A1, A2, A3

Befestigungsschrauben
(Halbleiterrelais gegen 
Kühlkörper)

M5, nicht im Lieferumfang des Halbleiterrelais enthalten
(Zubehör: siehe SRWKITM5X10MM im Abschnitt Kompatible Komponenten)

Befestigungsdrehmoment
(Halbleiterrelais gegen 
Kühlkörper)

1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Anschlußtype

M5 Schraubanschlüsse mit selbstab-
hebende Klemmscheibe

M3 
Schraubanschlüsse
mit Käfigklemmen

3 Stifte, quadratischer
0,64-Zoll-Anschluss im
Rastermaß 2,64 mm
Zubehörteil: 
RCS3-100-1
konfektioniertes Kabe

Abisolierlänge 12 mm 8 mm

Starr (massiv und 
mehrdrahtig)
UR/CSA-Nenndaten

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexibel mit Endhülse 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexibel ohne Endhülse 1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 – 10 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

Drehmomentangabe Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Max. Ringgabel- oder 
Ringösendurchmesser

12 mm 7.5 mm

X X

X X

X X

X X
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COPYRIGHT ©2026
Contenido sujeto a cambios. 
Descarga del PDF: https://gavazziautomation.com

Conexiones de potencia 1/L1, 2/T1 RM1E..AA
A1, A2

RM1E..V
A1, A2, A3

Tornillos de montaje
(para el disipador)

M5, no incluidos con el relé estático
(véase SRWKITM5X10MM en la sección de Componentes compatibles)

Par de apriete
(para el disipador) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Tipo de conexión

Tornillo M5 con arandela

Tornillo M3 con
arandela terminal
con mordaza

3 patillas cuadradas
de 0,64” y 2,64 mm 
de distancia entre 
las patil 
Accesorio: 
RCS3-100-1
cable terminado

Longitud de retirada del 
revestimiento del cable

12 mm 8 mm

Rígido (sólido y trenzado)
Datos según UR/CSA

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexible con puntera 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flexible con puntera 1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 – 10 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

Par de apriete Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Apertura para orejeta del
terminal

12 mm 7.5 mm

X X

X X

X X

X X
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Connessioni potenza 1/L1, 2/T1 RM1E..AA
A1, A2

RM1E..V
A1, A2, A3

Viti di fissaggio
(SSR / dissipatore)

M5, non fornite con l'SSR
(fare riferimento a SRWKITM5X10MM nella sezione Componenti compatibili)

Coppia di serraggio
(SSR / dissipatore) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Tipo di connessione

M5 vite incastro

M3 vite incastro Connettore 3 pin, 
passo 2,54 mm, pin 
quadrato, 0,64’
Accessorio: 
RCS3-100-1
cavo intestato

Lunghezza spelatura 12 mm 8 mm

Rigido (solido & intrecciato)
Dati nominali UR/CSA

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flessibile con puntalino 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

Flessibile senza 
puntalino

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 – 10 AWG

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

Caratteristiche coppia 
serraggio

Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Apertura capicorda 
(forchetta o anello)

12 mm 7.5 mm

X X

X X

X X

X X


